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TÜRKÇEDE +sA- İSİMDEN FİİL YAPMA EKİ 

 

Şahap BULAK* 
 

ÖZET 

Bu çalışmada, “arzu etmek, istemek” anlamındaki +sA- isimden fiil 

yapma ekini tanıtmak ve bu ekin özelliklerinin belirlemesine katkıda 

bulunmak amaçlanmıştır. Bu amaçla öncelikle Altayist ve Türkologların 
+sA- isimden fiil yapma eki hakkındaki görüşleri verilerek konunun 

tartışılması sağlanmıştır. Tarihî kaynaklardaki bilgilerden ve tarihî 

metinlerdeki örneklerden hareketle +sA- isimden fiil yapma ekinin 
yapısı ve kökeni incelenmiş ve bu ekin “bir şeyi kendi istekleri, kendi 
dilekleri arasında saymak” anlamındaki sa- fiilinin ekleşmesinden 

oluşan bir isimden fiil yapma eki olduğu sonucuna varılmıştır. Bu ekin 

Köktürk Türkçesi, Eski Uygur Türkçesi, Karahanlı Türkçesi, Harezm 
Türkçesi, Kıpçak Türkçesi, Eski Anadolu Türkçesi ve Çağatay 

Türkçesindeki kullanımları örneklendirilerek tarihî gelişimi incelenmiş, 

+sA- isimden fiil yapma ekinin Türkçenin tarihî dönemlerinde 

kullanılan canlı bir ek olduğu tespit edilmiştir. Ayrıca +sA- ekinin 

Çağdaş Türk Dillerindeki kullanımı incelenmiş ve örneklendirilmiştir. 
+sA- isimden fiil yapma ekinin tespit edilen on iki genişletilmiş şeklinin 

şekil, anlam ve işlevleri incelenerek örneklendirilmiştir.  

–sA- şart kipi ekinin yapısı, kökeni ve tarihî gelişimi ile ilgili bilgi 

verildikten sonra +sA- isimden fiil yapma eki ile ilişkisi incelenmiş, bu 

iki ekin yapı ve köken olarak farklı ekler olduğu, tarihî süreç içinde 

birbirine karıştırıldığı tespit edilmiştir. +sI- isimden fiil yapma ekinin 
yapısı, kökeni ve tarihî gelişimi ile ilgili bilgi verildikten sonra +sA- 

isimden fiil yapma eki ile ilişkisi incelenmiş, bu iki ekin köken, işlev ve 

anlam bakımından farklı ekler olduğu tespit edilmiştir.  

Anahtar Kelimeler: Türkçe, dilbilgisi, ekler, yapım ekleri, +sA- 

isimden fiil yapma eki. 

 

SUFFIX +sA- WHICH MAKES VERB FROM NOUN IN TURKISH 

 

ABSTRACT 

In this study, it is aimed to define the suffix +sA- which makes 
verb from noun and means “want, desire” and to contribute for 

identifying the properties of that suffix. For this purpose, firstly the 

views of Turkologists and Altayist about suffix +sA which makes verb 

from nouns to discuss views on the subject has been given. By using 

examples of historical texts and historical sources of information to 
make verb from nouns suffix names the structure and origin of +sA- 

was determined and it was concluded that this suffix +sA- which is 

meaning in considering a thing on their own and considering it between 

their own wishes  is a suffix which makes verb from nouns. The 

historical development of this suffix by using examples of Kokturk 
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Turkish, Old Uigur Turkish, Karahan Turkish, Khwarezm Turkish, 
Kipchak Turkish, Old Anatolian Turkish and Chagatai Turkish uses 

was determined and it was stated that suffix is a living suffix. Besides, 

the uses of +sA- was determined and some examples about it were 

given.  Again the identified extended 12 types of +sA- suffix which 

makes verb from nouns were illustrated.  

After giving information about the structure, the origin and 
historical development of suffix conditional mood -sA-, the relationship 

with +sA- which make verb from noun and +sA- suffix were examined. 

And it is identified that these two suffixes different as origin and 

structure and they are confused to each other in historical period. After 

giving information about the structure, origin and historical 
development of +sI- suffix which makes verb from noun the relation 

with +sA- was determined and it was identified that these two suffixes 

are different in terms of function and meaning. 

Key Words: Turkish, grammars, suffixes, derivational suffixes, 

suffix +sA- which makes verb from noun. 

 

1.Giriş 

Bugüne kadar dilcilerce en çok incelenen ve hakkında en çok fikir ileri sürülen yapım 

eklerinden biri +sA- isimden fiil yapma ekidir. Bu ekin birçok araĢtırmanın konusu olması, 

hakkında çok farklı fikirlerin öne sürülmesine neden olmuĢtur. “Arzu etme, istek, meyil etme, 

ihtiyaç duyma” anlamı taĢıyan +sA- eki hakkındaki tartıĢma konularının baĢında bu ekin isimden 

fiil yapma eki mi yoksa fiilden fiil yapma eki mi olduğu konusudur. Bu konuda dilcilerin önemli 

bir kısmı bu ekin isimden fiil yapma eki olduğu konusunda hemfikirlerse de bu ekin aynı zamanda 

fiilden fiil yapma eki olduğunu ileri sürenler de vardır. Örneğin Clauson +sA- ekini Karahanlı 

döneminde yaygın kullanılan fiilden fiil yapma ekleri arasında ele alır. (Clauson, 1972: XLVI 

ve15)  

Gabain, +sA- (+sa- /+sä-) isimden fiil yapma ekinin iĢlek olmadığını söyledikten sonra 

bununla ilgili bir örnek vermekle yetinirken (Gabain, 2007:50)  Brockelmann, ekin /s/’sinin /a/ ile 

geniĢlemiĢ Ģekli olduğunu, istek ifade eden +sA- ekinin sa- “saymak düşünmek, istemek” fiili ile 

aynı olduğunu, bu fiilin ekleĢmesinden oluĢtuğunu ifade eder. (Brockelmann, 1951:§153)  

KocasavaĢ, bu izahta +s ve +a unsurlarının mahiyetinin yeterince belirtilmediğini, +a’nın isimden 

fiil yapma eki olup olmadığının açık olmadığını, +a isimden fiil yapma eki kabul edilirse +s’nin 

fiilden isim yapan bir ek olması gerektiğini belirtir.  Türkçede böyle bir ek olmadığına göre bu 

+s’nin yanlıĢ hece bölünmesiyle türemiĢ bir ses olabileceğini söyler. (KocasavaĢ, 1998:419)  

Deny, +sA- ekini, +sI- isimden fiil yapma ekinin varyantı olarak kabul ederek ekin az 

kullanılan, getirildiği isme “arzu, istek, meyil”, “takdir, tahmin”, “başlamalı veya yaptırımlı” gibi 

anlamlar kazandıran fiiller yapan bir ek olduğunu ileri sürer. (Deny, 1941:§844) Ramstedt 

“Türkçede ġart Hakkında” adlı makalesinde isme gelen +sA- ekiyle fiile getirilen -sA- ekinin ayrı 

ekler olduğunu belirtir. Bilig+se-, bil-ü-se- (>bil-se-) örnekleriyle durumu açıklamaya çalıĢarak 

fiile getirilen –sA- ekinin aslında bir ek olmayıp se- “istemek, arzu etmek” fiilinin ekleĢmiĢ Ģekli 

olduğunu ifade eder. (Ramstedt, 1946:120-126) Ramstedt’in bu görüĢüne katılmayan KocasavaĢ, 

fiile getirilen –sA- ekinin se- fiilinin ekleĢmesiyle ortaya çıktığını düĢünmenin oldukça zor 

olduğunu, esasen Moğolca’da da görülen se- fiilinin, Türkçedeki sa- “saymak” fiiliyle bir ilgisi 

bulunmadığını belirtir. (KocasavaĢ, 1998:420) W. Bang, “Olumsuz Fiil” adlı makalesinde +sAr 

ekinin yapısını sa- “arzu etmek, istemek, hedeflemek” gibi bir fiile bağlamaktadır. Ona göre -sAr<-
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sa-r/-se-r olup –sa-/-se- <*sa-’dır. –r ise geniĢ zaman ekidir. (Bang, 1923:116-117) Räsänen de 

Bang’ın bu görüĢüne katılmaktadır. Bunu, -sA~-sI- “bir şey istemek” <sa- “saymak, düşünmek, 

istemek” Ģeklinde ifade ederek +sA- ekini, +sI- ekinin varyantı olarak kabul etmektedir. (Räsänen, 

1957:150) Bang’ın açıklamasını kabul etmenin zor olduğunu söyleyen KocasavaĢ,  her Ģeyden önce 

*sa- gibi bir fiilin geniĢ zamanı olan +sAr’ın daha Eski Türkçe döneminde ekleĢtiğini kabul 

etmenin mümkün olmadığını savunur. (KocasavaĢ, 1998:420)  

Ercilasun, Eski Uygur Türkçesi ve Divanü Lugat-it-Türk’ten aldığı örnekleri 

değerlendirerek istek ifadesi veren +sA- isimden fiil yapma ekinin ses olayları neticesinde fiil kök 

ve gövdelerinde de kullanılmaya baĢladığını belirtmektedir. KaĢgarlı’da fiilden fiil yapma eki –sA-

’den bahsedilemeyeceğini, ancak  –g/-ġ  eki düĢtükten sonra onun yerine kaim olan –I/-U’den sonra 

+sA- isimden fiil yapma ekinin geldiğini ve bu ekin bu örneklerde de ewse-, etse- kelimelerinde 

olduğu gibi isimden fiil yapma eki kabul edilmesi gerektiğini söyler. (Ercilasun, 1995:449–455) 

 +sA- ekinin Türkçede eskiden beri kullanılan fakat iĢlek olmayan eklerden biri olduğunu 

söyleyen Ergin,  örnekleri eskiden daha çok olan bu ekin istek ifadesi için kullanıldığını,  

günümüzde ancak birkaç fiilde görüldüğünü, olma veya yapma ifade eden fiiller yaptığını belirtir. 

(Ergin, 1993: 174) Türkiye Türkçesinde isimden fiil türeten ve örnekleri sayılı olan +sA- ekiyle 

istek, dilek ifade eden fiiller türetildiğini söyleyen Zülfikar, türetilen fiilllerin, isim ve sıfat yapma 

ekleriyle bu anlamda çeĢitli kavramları karĢılayabildiğini ve istek kavramının bu isimlerde 

korunduğunu belirtir. (Zülfikar, 1991:138) +sA- ekinin isim kök ve gövdelerinden eklendiği isme 

karĢı istek ve ihtiyaç bildiren fiiller ile eklendiği isimden ve genellikle sıfatlardan “gibi görmek, 

gibi saymak” anlamında fiiller türetmek olmak üzere az çok iki farklı görevle kullanıldığını belirten 

Korkmaz, +sA ekinin aslında istek bildiren ve iĢlek olmayan bir ek olduğunu söyler. (Korkmaz, 

2003:121-122)  +sA- eki fiillerinin Eski Türkçede istek fiilleri anlamında canlı olan –se- fiillerinin 

günümüzde de özellikle cinsi istek anlamında oldukça canlı kaldığını fakat bunların dıĢında istek 

ifadesi taĢıyan örneklerinin sayılı olduğunu söyleyen Banguoğlu, Eski Türkçede +sA- fiilleri (istek) 

ile +sI- fiillerinin (benzerlik) iyice ayırt edildiğini, fakat yine öteden beri bu iki ekin ve 

uzatılmıĢlarının dil Ģuurunda, belki anlam ve ses yakınlığı sebebiyle, karıĢtırıldığının görüldüğünü 

belirtir. (Banguoğlu, 2000:222-223) 

“Bir şeye karşı duyulan arzu”yu ifade eden +sA- ekinin aslında sadece isimlerden fiil 

yapan bir ek olduğunu, bu ekin, Divanü Lugat-it-Türk’te çok daha iĢlek olarak isimlerden fiil 

türettiğini, bir hece düĢmesi neticesinde fiil tabanına eklendiğinin sanıldığını ifade eden 

Hacıeminoğlu, hem fiilden fiil yapan, hem de isimlerden aynı anlam ve mahiyette fiiller türeten 

iĢlek bir ek olan bu ekin, aslında Türk Dilinin umumi kaidelerine aykırı olduğunu, çünkü Türkçede 

fiilden fiil türeten eklerle isimden fiil türeten eklerin ayrı olduklarını, yani aynı ekin hem fiil 

tabanına hem de isim tabanına gelemeyeceğini, fakat +sA- ekinin bu kaidenin dıĢında kaldığını ve 

aynı istisnai durumun –a-/-e- ve –k-/-k- (-k-/-k- kuvvetlendirme; -k-/-k- fiilden isim yapma) 

eklerinde de görüldüğünü, ama bunların +sA- eki kadar iĢlek olmadığını belirtir. Ayrıca 

Hacıeminoğlu, bu ek ile yapılan fiillerin, kök fiilinin ifade ettiği hareket veya oluĢa karĢı bir 

temayül, bir istek bildiren fiil isimlerinden türeyen isimler ile fiil tabanını teĢkil eden nesneye karĢı 

duyulan arzu ve ihtiyacı bildiren nesne isimlerinden türeyen fiiller olmak üzere menĢe bakımından 

iki türlü olduğunu söyler. (Hacıeminoğlu, 1992:55) 

Ekin aslının +sA- Ģeklinde isimden fiil yapma eki olduğunu, temel fonksiyonunun istek 

ifadesi taĢımak olduğunu belirten KocasavaĢ, ekin –g/-ġ  ekiyle fiilden yapılmıĢ isimlere 

getirildiğini, –g/-ġ ’nin düĢmesiyle fiile getirilen ek haline geçtiğini, ekteki istek ifadesinin, hem 

isimlerden hem de fiillerden yapılmıĢ Ģekillerde ve değiĢik ölçülerde ekin kalıplaĢarak içinde yer 

aldığı birleĢik eklerde de kendisini koruduğunu, ekin bulunduğu birleĢik eklerin teĢekkülünün farklı 

devrelerde oluĢtuğunu, bazı Türkologların +sA- ekinin bir sa- fiilinden getirmelerinin en azından 
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Türkçe’nin bilinen devrelerine uygun düĢmediğini belirtir.  Aynı durumu, paraleli olan +sI- ekinde 

de görmekte olduğumuzu söyleyen KocasavaĢ, kullanılıĢ, geliĢme ve fonksiyon bakımından 

benzerlik gösteren bu iki ekin belki de birbirinin varyantı olduğunu ve Ģart ekinde de istek 

fonksiyonu olduğu için Ģart ekinin ilgili ekle alakalı olduğunu ifade etmektedir. (KocasavaĢ, 

1998:431-432)  

Bu çalıĢmada, “arzu etmek, istemek” anlamındaki +sA- isimden fiil yapma ekini tanıtmak 

ve bu ekin özelliklerinin belirlemesine katkıda bulunmak amaçlanmıĢtır. Bu amaçla Karahanlı 

Türkçesi dıĢında çok iĢlek olmayan fakat Tarihî ve ÇağdaĢ Türk Dillerinde varlığını sürdüren, canlı 

bir isimden fiil yapma eki olan ve birçok geniĢletilmiĢ Ģekli olan +sA- eki incelenmiĢtir. Önce +sA- 

ekinin yapısı ve kökeni, tarihî geliĢimi, ÇağdaĢ Türk Dillerinde kullanımı ve geniĢletilmiĢ Ģekilleri, 

daha sonra +sA- eki ile –sA- Ģart kipi eki iliĢkisi ve +sA- eki ile +sI- eki iliĢkisi incelenmiĢtir. 

Ġnceleme örnekler üzerinden yapılarak sağlıklı sonuçlara ulaĢılmaya çalıĢılmıĢtır.  

2. +sA- İsimden Fiil Yapma Ekinin Yapısı ve Kökeni 

KaĢgarlı Mahmud Divanü Lugat-it-Türk’te +sA- ekinin görev ve kullanıĢları ile tarihî 

geliĢmesine ıĢık tutan açıklamalarla birlikte bu ekin asıl yapısını gösteren açıklamalara da yer 

vermiĢtir. KâĢgarlı Mahmud: “Arzu etmek” anlamının bu “+sa-” ( سھ,سا  )  edatından (ekinden) 

çıkarılması Türklerin “bir şey saydı” demek olan “sadı nenğni” sözünden alınmıĢtır. Sanki isteyen, 

o iĢi kendi dilekleri arasında saymıĢ da onu dilemiĢ, istemiĢ. Nitekim “er suwsadı” denir ki, “Adam 

susadı” demektir ve su o adamın dilekleri arasında sayılmıĢtır, anlamındadır.” (C-I, 281-282) 

[Atalay, 2006]  diyerek bu ekin “bir şeyi kendi istekleri, kendi dilekleri arasında saymak” 

anlamındaki sa- fiilinden geldiğini ifade etmektedir. Bu açıklamaya göre KaĢgarlı Mahmud’un 

yaĢadığı XI. yüzyılda, “arzu etmek, istemek” anlamı veren +sA- isimden fiil yapma ekinin hangi 

fiilin kaynaĢıp ekleĢmesinden meydana geldiği henüz unutulmamıĢtır. Sa- fiili, önce birleĢtiği ismi 

“arzu duyma, isteme” görevi ile fiilleĢtirmiĢ ve daha sonra da ekleĢmiĢtir. KaĢgarlı’nın bu konudaki 

açıklaması Türkçenin dilbilim ölçülerine ve tarihî geliĢme seyrine uygun düĢmektedir. Ayrıca 

anlam olarak da “bir şeyi dilemek, istemek, dilekleri arasında saymak, öyle kabullenmek” 

anlamındaki bir fiil, “arzu etmek, istemek, dilemek” görevinde bir ekleĢmeye geçiĢe uygundur. 

Buradan hareketle “arzu etmek, istemek” anlamı veren +sA- ekinin, “bir şeyi dilekleri arasında 

saymak istemek” anlamındaki sa- fiilinin ekleĢmesinden oluĢtuğu söylenebilir. (Korkmaz, 1995: C-

I, 191)  

KaĢgarlı Mahmud sa- fillinin ekleĢmemiĢ Ģeklini ayrıca ele almıĢ ve örneklendirmiĢtir: 

“Sadı: “saymak, bir şeyi kendi istekleri, kendi dilekleri arasında saymak”  “er koyuğ sadı” “Adam 

koyun saydı.” Ģu parçada dahi gelmiĢtir: Kara tünüğ keçürsedim/ Agır unı uçursadım/ Yetigeniğ 

kaçursadum/sakıĢ içre künüm togdı “ Karanlık gecenin geçmesini, ağır uykunun uçmasını istedim; 

yedikardeşler yıldızının dönüşünü defalarca saydım. Ben sayarken günümün güneşi doğdu.” (C-III, 

247) [Atalay, 2006] Bu örneklerden anlaĢılmaktadır ki, sa- fiili ekleĢmesine rağmen bu dönemde 

fiil olarak da kullanılmaktadır.  

KaĢgarlı ekin yapısı, görev ve kullanıĢları ile ilgili Ģu bilgileri vermektedir:“S (س) ve elif 

( لفا ) harflerinin (+sA- ekinin) iki üç harfli isimlere olduğu gibi, iki üç harfli fiillere de geldiğini 

bilmelisin. Böyle siygalar iĢin henüz yapıldığını, fakat yapılmak istenildiğini ve iĢleyenin o iĢi 

yapmak dileğinde olduğunu bildirir. Yapısı iki veya üç harfli isimlerle birlikte, bu çeĢit fiillerden 

ziyade olanlara – dört ve beĢ harfli olanlara- da “+sa- ( سا ) edatı (eki) gelmek kural ise de az 

kullanılır. Ġki harfli isimlere geldiğine örnek: er etsedi “adam et yemek istedi.” “Et” kelimesi iki 

harflidir; sonuna “+sa-” (سا) getirmekle “istemek, arzulamak” anlamı meydana gelmiĢtir. “Er 

ewsedi” sözü de böyledir, “Adam evini özledi.” demektir. “ew” iki harflidir. +sa- (سا) getirilerek 

terkip edildiği için “arzu etmek ve dilemek” anlamı meydana gelmiĢtir. Üç harfli isimlere “+sa-“ 

getirildiğine örnek: “er açıġ  (سا) sadı”,  “er tatıġ sadı” gibi. “Adamın canı ekşi istedi”, “Adamın canı 



Türkçede +sA- İsimden Fiil Yapma Eki   687

 

Turkish Studies 
International Periodical For the Languages, Literature and History of Turkish or Turkic 

Volume 7/3, Summer, 2012 

tatlı istedi” demektir. Yapısı üç harften artık olan isimlere geldiğine örnek: “er ḳ aġ unsadı”, “er 

çinüĢtürüksedi” gibi ki, “Adamın canı kavun istedi.” “Adamın canı çinüştürük
1
 istedi.” Kural 

hepsine uyar fakat biz bir takımlarını söyledik; gerisi buradan anlaĢılır.” (C-I, 279-280) [Atalay, 

2006]  

+sA- eki isimden fiil yapan bir ektir. Ġki, üç harfli hatta daha fazla harfli isimlere gelerek 

onlardan fiil türetir. Eklendiği isimlere “arzu etmek, istemek”  anlamı katar. Buraya kadar 

KaĢgarlı’nın verdiği bilgilerde ve örneklerde Türkçenin yapısına, kurallarına ve tarihî geliĢimine 

aykırı bir durum bulunmamaktadır. Fakat KaĢgarlı’nın bu ekin aynı zamanda iki üç harfli - hatta 

daha fazla harfli- fiillere de geldiğini söylemesi Türkçenin yapısına uymamaktadır. Çünkü 

Türkçedeki yapım ekleri ya isim yapım eki ya da fiil yapım ekidir. Ġsimden fiil türeten bir ekin aynı 

zamanda fiil köklerine gelmesi mümkün olmadığına göre, KaĢgarlı’nın gösterdiği örneklerin önce 

birer isimleĢme aĢamasından geçmiĢ olması gerekir. Aksi takdirde kuraldıĢı bir durum oluĢur. 

KaĢgarlı’nın verdiği bilgilerde aslında burada görülen kuraldıĢılığın cevabı da -açık 

olmasa da- vardır. KaĢgarlı: “Ġki harfli fiillere örnek: “er ḳ ızın öpsedi”, “ol ya atsadı” gibi; “Adam 

kızını öpmek istedi.”, “O, ok atmak istedi.” demektir. Asılları öpdi, attı’dır. Üç harfli fiillere örnek:  

er yük kötürsedi, ol ḳ uĢ uçursadı gibi ki, “adam yük götürmek istedi”, “o kuş uçurmak istedi” 

demektir. Harfi üçten artık olanlara örnek: “Ol Tengrige kirtkinsedi”, “O, Tanrı’nın birliğini açıkça 

söylemek istedi.”” diyerek +sA- ekinin iki, üç ve üçten fazla harfli fiillere geldiğini gösteren 

örnekler verdikten sonra: “Bu kural, sonunda /r/ ر harfi bulunan kelimelerde çok kere değiĢir. 

Böyle sonunda /r/ (ر)  olan kelimeler tok ve kalın ahenkli olursa +sa- سا harfinden (ekinden) önce 

bir /ġ harfi (-ġ (غ) /  eki) gelir; kök olan fiilin mastarı “mek”li ise veya ince ahenkli olursa +sa- (سا) 

ekinden evvel bir /k/ (ك) harfi (-g/-k eki) gelir: “ol ewge barıġ sadı”, “men seni körügsedim” gibi ki, 

“O kimse eve varmak diledi”, “Ben seni görmek istedim.” demektir. “barıġ sadı” yerine “barsadı”, 

“körügsedi” yerine “körsedi” denilse dahi, olabilir. Fakat ben kullanılan Ģekli gösterdim. Bunların 

aslı “bardı” ve “kördi”dir. ” Kelimenin sonunda   /l/  ( ل ) harfi bulunursa bu, kurala uyar. Ol andın 

yarmak alıġ sadı” “O, ondan para almak istedi.” (C-I, 280-281) [Atalay, 2006] demektedir. 

Ayrıca KaĢgarlı, üçten fazla harfli fiillere bu ekin geldiğini örneklendirirken Karahanlı 

Türkçesinde sonu /r/ ve /l/ harfiyle biten üçten fazla harfli fiillere +sA- ekinin doğrudan 

gelmediğini, bu tür fiillerin +sA- ekini almadan önce bir -ġ /-g ekiyle isimleĢtikten sonra bu eki 

aldığını belirtmiĢtir. Burada verdiği örnekler dıĢında kitabının değiĢik yerlerinde verdiği bu türden 

örneklere de rastlanır:  barıġ sa- (< bar-ıġ +sa-) “varmak istemek”, keligse- (< kel-ig+se-)“gelmek 

istemek”, acıġ sa- (< ac-ıġ +sa-)“ekşi istemek”; er açıġ sadı “Adam ekşi istedi.” (C-I, 302),  tatıġ sa- (< 

tat-ıġ +sa-) “canı tatlı istemek”; er tatıġ sadı “Adamın canı tatlı istedi.” (C-I, 279),  ölügse- (< öl-

üg+se-)“ölmek istemek”; er ölügsedi “Adam ölmek istedi.” (C-I, 303) [Atalay, 2006] gibi. Ayrıca 

sonu /t/ ile biten iki örnekte de   -ġ /-g ekinin henüz düĢmediği görülmektedir: tatıġ sa- (<tat-ıġ +sa-) 

“canı tatlı istemek” (C-III, 332-333); satıġ sa-
2
 (<sat-ıġ +sa-) “satmak istemek” (C-III, 333) [Atalay, 

2006]. Ayrıca Eski Uygur Türkçesinde kullanılan eĢidigsemek<eĢid-ig+se-mek (Altun Yaruk, 

250/11, 250/16);  öpügseyür men (<öp-üg+se-y-ür men),  kawıĢıġ sayur men <kawıĢ-ıġ +sa-y-ur 

men) (Arat 1965:20) örneklerine bakıldığında bu dönemde /r/, /l/ve /t/ harflerinin yanında  /d/, /p/ 

ve  /Ģ/ harfleriyle biten fiillerden sonra da +sA- ekinin doğrudan gelmediği, bu tür kelimelerin +sA- 

ekini almadan önce bir -ġ /-g ekiyle isimleĢtikten sonra bu eki aldığı görülmektedir.     

Bu örneklerden +sA- ekinin sadece isim kök ve gövdelerine gelen bir isimden fiil yapma 

eki olduğu anlaĢılmaktadır. Bu dönemde Eski Türkçedeki–ġ /-g fiilden isim yapma ekinin eklendiği 

fiil kök ve gövdelerinden düĢmeye baĢladığı görülür. Fakat Eski Uygur Türkçesi döneminde sonu 

                                                 
1 ÇinüĢtürük, turfanda olarak Çin’de yetiĢen fındık büyüklüğünde bir yemiĢtir.  
2 Buradaki sat- fiilinde –ġ /-g eki hâlâ varlığını sürdürürken, satsa-(<sat+sa-) “satmak istemek ” (C-III, 284) [Atalay, 

2006] örneğinde ise–ġ /-g eki kullanımdan düĢmüĢtür. 
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/r/, /l/, /t/, /d/, /p/ ve /Ģ/ harfleriyle biten fiillerden sonra; Karahanlı Türkçesi döneminde ise sonu /r/ 

,  /l/ ve bazı /t/ ile biten fiillerden sonra +sA- ekinin doğrudan gelmediği, bu tür fiillerin +sA- ekini 

almadan önce bir -ġ /-g ekiyle isimleĢtikten sonra bu eki aldığı görülmektedir. Yukarıdaki 

örneklerden yola çıkarak, -ġ /-g ekinin, Karahanlı Türkçesi döneminde bazı fiillerden sonra artık 

kullanımdan düĢtüğü fakat sonu /r/ ,  /l/ ve bazı /t/ ile biten fiillerde düĢme sürecine girdiği fakat 

bunun henüz tamamlanmadığı söylenebilir.  Bu durum, +sA- isimden fiil yapma ekinin önce 

isimlere daha sonra  -ġ /-g eki ile fiilden türeyen isimlere eklendiğini ve Türkçenin ses tarihindeki 

geliĢme seyrine uygun olarak, bu -ġ /-g ekinin eriyip kaybolmasından sonra da üçüncü bir aĢama 

olarak fiillere gelebildiğini ortaya koymaktadır. Fiil köklerinden düĢen –ġ /-g ekinin henüz düĢtüğü 

ve varlığını hissettirmeye devam ettiği de bu tür fiil köklerinden sonra +sA- isimden fiil yapma 

ekinin getirilmesinden anlaĢılmaktadır.  

Bu dönemde –ġ /-g fiilden isim yapma ekinin düĢme sürecine girdiği fakat bütün fiil 

köklerinden aynı anda düĢmediği, bunun bir süreç dâhilinde olduğu anlaĢılmaktadır. KaĢgarlı’nın 

verdiği: Alıgsa- (< al-ıg+sa- )“almak istemek”; (C-I, 281); alsa-(<al+sa-) “almak istemek” (C-I, 

278);  ölügse-(<öl-üg+se-) “ölmek istemek” (C-I, 303); ölse-(<öl+se-) “ölmek istemek” (C-I, 

278)[Atalay, 2006] örneklerinde görüldüğü gibi sonu /l/ ünsüzüyle biten aynı fiillerin bulunduğu 

örneklerde hem -ġ /-g ekinin kullanıldığı hem de -ġ /-g ekinin kullanımdan düĢtüğü örnekler 

mevcuttur.  

KaĢgarlı’nın verdiği örnekler arasında bulunan: tepse-(<tep+se-) “haset etmek istedi” “ol 

anı tepsedi” “ O, ona haset etti, günüledi.” (C-III, 283); bütse-(<büt+se-) “baĢ bütsedi” “Yara 

iyileşmeye yaklaştı.” (C-III, 283-284); buxsa-(<bux+sa-) “kabul etmemek, zorla yapmak ” “ol anġ ar 

buxsadı” “ O, onun emrini kabul etmedi, işi zorla yaptı.” (C-III, 284); yükse-(<yük+se-) 

“yükselmek, uzamak ” “yüksedi nenğ” “Nesne yükseldi, uzadı.” (C-III, 306); axsa-(<ax+sa-) 

“aksamak, topallamak ” “at axsadı” “ At aksadı, topalladı.” (C-I, 276) [Atalay, 2006] örneklerinde 

görüldüğü üzere +sA- ekinin bu dönemde “arzu etmek, istemek” anlamının dıĢında farklı 

anlamlarda kullanılmaya baĢlandığı da görülür. 

3. +sA- İsimden Fiil Yapma Ekinin Tarihî Gelişimi 

+sA- ekine, günümüze ulaĢan Köktürk metinlerinde rastlanmıyor. Zeynep Korkmaz, 

KaĢgarlı Mahmud’un XI. Yüzyıl Türkçesinde kullanılan çok örnek vermesine, +sA- ekinin 

Moğolca ile de ortaklaĢmasına ve Türk Dilinin XI. yüzyıldan sonraki kollarında da yer almasına 

bakarak, tabii olarak bu ekin Köktürk Türkçesinde de varlığını kabul etmek gerektiğini söyler. 

(Korkmaz, 1995:191)  

Eski Uygur Türkçesinde ise“arzulama, istek duyma” anlamı veren +sA- (+sa- /+sä-)  eki, 

fazla iĢlek değildir. Eski Uygur Türkçesi eserlerinden Altun Yaruk’ta: “suvsamak (<suw+sa-mak) 

(Altun Yaruk, 102/15, 118/4, 609/19, 610/5, 610/23); suvsatmamak (<suw+sa-t-ma-mak) (Altun 

Yaruk, 220/22); eĢidigsemek (<eĢid-ig+se-mek) (Altun Yaruk, 250/11, 250/16); körügsegülük 

(<kör-üg+se-gü-lük) (Altun Yaruk, 118/21); körügsemegülük (<kör-üg+se-me-gü+lük) (Altun 

Yaruk, 119/21); körügsep (<kör-üg+se-p) (Altun Yaruk, 625/4); körügseyür (< kör-üg+se-y-ür) 

(Altun Yaruk, 495/9, 655/8); eĢidigsemekke (<eĢid-ig+se-mek+ke) (Altun Yaruk, 248/10, 250/8, 

250/9)[Kaya,1994] örnekleri yer alır. Eski Uygur Türkçesi dönemine ait eserlerden Ġyi ve Kötü 

Prens Hikâyesi’nde de +sA- eki ile ilgili: kirigsäyür (<kir-ig+sä-y-ür) (Ġyi ve Kötü Prens Hikâyesi 

XXI/8); barıgsadınaz
3
<bar-ıg+sa-dı-naz (Ġyi ve Kötü Prens Hikâyesi LXVIII/8)[Hamiton, 1998] 

örneklerine rastlanır. Uygur Mani metinlerinden Aprınçur Tigin’in Ģiirinde de öpügseyür men 

                                                 
3 Hamilton, bu kelime ile ilgili: “Buradaki barıgsadıηaz’daki ikinci Ģahıs çokluk ekinin, tıpkı LIX.5’teki eçiηäz ve 

LXIX.5’teki saqıηçınaz’da olduğu gibi –ηız/-ηiz yerine ηaz/ηäz biçiminde yazılmıĢ olması dikkat çekmektedir.” notu 

düĢmüĢtür. 
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(<öp-üg+se-y-ür men) “öpmek istiyorum”, kawıĢıġ sayur men <kawıĢ-ıġ +sa-y-ur men) “kavuşmak 

istiyorum) (Arat 1965:20) örneklerine rastlanır. Eski Uygur Türkçesinde +sA- ekinin geniĢletilmiĢ 

Ģekli olan ve sıfat olan fail türeten +sAk (<+sA-k) ekinin kullanıldığı örnekler de mevcuttur: 

käksäk (< käk+sä-k) “kindar, kinli” (käk “kin” –k fiilden isim yapma eki ile) (Gabain, 2007:50) 

aksak (<ak+sa-k) (Altun Yaruk, 300/10); aksaklar (<ak+sa-k+lar)  (Altun Yaruk, 118/10); karsak 

(<kar+sa-k) (Altun Yaruk, 599/16); yüksek (<yük+se-k) (Altun Yaruk, 416/4) [Kaya,1994]; yüksäk 

(<yük+sä-k) (Ġyi ve Kötü Prens Hikâyesi LXII/5) [Hamiton, 1998] gibi. 

+sA- eki Karahanlı Türkçesi döneminde çok iĢlek bir ektir. Ġsim kök ve gövdelerine 

gelerek “arzu etmek, istemek” anlamında fiiller türettir: AĢsa-(<aĢ+sa-) “yemek yemek istemek”, “ol 

anı aĢsattı” “O, ona yemek arzulattı.” (C-I, 262); yaġ sa-(<yaġ +sa-) “canı yağ istemek”, “er 

yaġ sadı” “Adamın canı yağ istedi.” (C-III, 306); baġ ırsa-(<baġ ır+sa-) “canı ciğer istemek”; “er 

baġ ırsadı” “Adamın canı ciğer istedi.” (C-III, 332) ; balıksa-(<balık+sa-) “canı balık yemek 

istemek”; “er balıksadı” “Adam balık yemek istedi.” (C-III, 334) ; egirse-(< egir+se-) “ilaç 

kullanmak istemek”; “er egirsedi” “Adam ilaç kullanmak istedi.”
4
 (C-I, 302); erükse-(<erük+se-) 

“canı erik istemek”; “er erüksedi” “Adamın canı erik istedi.” (C-I, 303); etse-(<et+se-) “canı et 

istemek” “er etsedi” “ Adamın canı et istedi.” (C-I, 275);  ewse-(<ew+se-) “evi özlemek” “er 

ewsedi” “ Adam evini özledi.”  (C-I, 277); kurutsa--(<kurut+sa-) “canı lor peyniri(çökelek) 

istemek” “er kurutsadı” “ Adamın canı lor peyniri istedi.” (C-III, 332); açıġ sa-(<açıġ +sa-) “canı 

ekşi istemek ” “er açıġ sadı” “ Adam ekşi istedi.” (C-I, 302) [Atalay, 2006]. 

Bu dönemde fiil köklerinden sonra da +sA- ekinin kullanıldığı görülür. Bu durum, +sA- 

ekinden önce fiil kök ve gövdelerine gelerek onları isimleĢtiren –ġ /-g ekinin eriyip kaybolmasıyla 

oluĢmuĢtur.  +sA ekinin doğrudan fiillere geldiği örnekler Ģunlardır: okıtsa- (<okıt+sa-) “okutmak 

istemek ” “ol bitik okıtsadı” “ O, mektup okutmak istedi.” (C-I, 302); öpse-(<öp+se-) “öpmek 

istemek ”, “men anı öpsedim” “Ben onu öpmek istedim.” (C-I, 275); atsa-(<at+sa-) “atmak istemek 

”, “ol ok atsadı” “ O, ok atmak istedi.” (C-I, 275); ötse-(<öt+se-) “öte geçmek istemek ”, “ol öttin 

ötsedi” “ O, delikten öte geçmek istedi.”
5
 (C-I, 276); itse-(<it+se-) “itmek istemek ”, “ol taĢıġ  itsedi” 

“ O, taşı itmek istedi.” (C-I, 276); açsa-(<aç+sa-) “açmak istemek ”, “er kapuġ  açsadı” “ Adam 

kapıyı açmak istedi.”
6
 (C-I, 276); içse-(<iç+se-) “içmek istemek ”, “ol suw içsedi” “ O, su içmek 

istedi.” (C-I, 276); axsa-(<ax+sa-) “aksamak, topallamak ”, “at axsadı” “ At aksadı, topalladı.” (C-

I, 276); ıdhsa-
7
 (<ıdh+sa-) “göndermek istemek ”, “ol kulın manğa ıdhsadı” “O, kulunu bana 

                                                 
4 Bu kelime “Ġlaç, eğirmek, kuĢatmak” olmak üzere üç farklı anlamıyla aynı maddede örneklendirilmiĢtir. Bunlardan ilaç 

isim, diğerleri fiil olduğu için bunların aldığı +sA eki “ilaç”ta isme diğer kelimelerde fiile gelmiĢtir. Birinci kelimeyi 

yukarıda verdik. Diğerlerini buradaki duruma dikkat çekmek için buraya aldık: egirse-(<egir+se-) “eğmek istemek ” 

“uragut yıp egirsedi” “ Kadın ip eğirmek istedi.” (C-I, 302); egirse-(<egir+se-) “sarmak, kuşatmak istemek ” “beg kend 

egirsedi” “Bey kaleyi kuşatmak istedi.” (C-I, 302); 
5 KaĢgarlı Mahmud bu kelimeye verdiği örnekten sonra “Herhangi bir Ģeyden öte geçmek de böyledir.” diye bir not 

düĢmüĢtür. (C-I, 276). 
6 KaĢgarlı Mahmud bu kelimeye verdiği örnekten sonra “Her Ģeyi açmak istemek de böyledir.” diye bir not düĢmüĢtür. 

(C-I, 276). 
7 Besim Atalay, bu kelime için verdiği dipnotta: “Her ne kadar yazma nüshada fiil ıdhısadı imlâsında yazılmıĢ ise de ذ 

harfinin altındaki esre kırmızı mürekkepledir; buna güvenilemez. Ayrımın (vezin) gereğince ذ harfi sakin olmalıdır.” (C-I, 

276) demektedir. Aynı açıklamayı üzse- ve aġ sa- fiillerinde de yapmaktadır. –g/-ġ  fiilden isim yapma ekinin düĢmesiyle 

+sA- ekinin doğrudan fiillere gelip gelmediği konusunda dilciler arasaında bir görüĢ ayrılığı vardır. Ercilasun, yazma 

nüshadaki kırmızı harekeleri dikkate alarak –g/-ġ  fiilden isim yapma ekinin düĢmesinden sonra onun yerine kaim olan -

I/-U’den sonra +sA- ekinin geldiğini ve bu nedenle bu ekin (-I/-U) isimden fiil yapma eki olarak kabul edilmesi 

gerektiğini söyler. Yani ölse<ölüse-<ölügse-, ıdhsa-<ıdhısa-<ıdhıgsa- gibi fiillere gelen–g/-ġ  fiilden isim yapma ekinin 

düĢmesinden sonra -I/-U ünlülerinin bu ekin yerini aldığını ve bir süre kullanıldıktan sonra düĢtüğünü ifade etmektedir. 

Clauson, Kilisli Rıfat, Dankoff ve Atalay, bu fiillerin tamamını kırmızı renkli harekeleri dikkate almadan ikinci harfi 

sükȗ nlu (harekesiz) okumuĢlardır. Dankoff çalıĢmasının giriĢ bölümünde yer alan “Mürekkep Rengi ve Sonraki El” 

baĢlıklı bölümde kırmızı renkli harekelerin müstensihe ait olmadığını, yazmanın 1266’daki istinsahından sonra birkaç 

yüzyıl Mısır Kıpçakları muhitinde kaldığını, bu muhitteki biri tarafından bu kırmızı harekelerin eklendiğini 
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göndermek istedi.” (C-I, 276); ursa-(<ur+sa-) “vurmak istemek ”, “ol anı ursadı” “O, onu vurmak 

istedi.” (C-I, 276); uzsa-(<uz+sa-) “koparmak istemek”, “ol yıĢığ uzsadı” “O, ipi üzmek, koparmak 

istedi.” (C-I, 276-277) ; aĢsa-(<aĢ+sa-) “aşmak istemek”, “ol art aĢsadı” “O, yokuşu aşmak istedi.”
8
 

(C-I, 277) ; aġ sa-(<aġ +sa-) “ağmak istemek ”, “ol taĢıġ  itsedi” “ O, dağa ağmak istedi.” (C-I, 277); 

ėwse-(<ėw+se-) “acele etmek istemek”, “er ėwsedi” “ Adam ivmek, acele etmek istedi.”  (C-I, 277); 

uksa-(<uk+sa-) “anlamak istemek”, “er sözüğ uksadı” “Adam sözü anlamak istedi.”  (C-I, 277); 

egse-(<eg+se-) “eğmek istemek ”, “men butak egsedim” “Ben budağı, dalı eğmek istedim.” (C-I, 

276);  ögse-(<ög+se-) “övmek istemek”, “ol meni öğsedi” “ O, beni övmek istedi.”  (C-I, 277-278); 

ökse-(<ök+se-) “yığmak istemek”, “ol toprak öksedi” “ O, toprak yığmak istedi.”
9
  (C-I, 278); alsa-

(<al+sa-) “almak istemek”, “ol at alsadı” “ O, at almak istedi.”  (C-I, 278); ölse-(<öl+se-) “ölmek 

istemek”, “ol er ölsedi” “ O adam ölmek istedi.”  (C-I,278); ılsa-(<ıl+sa-) “inmek istemek”, “er 

taġ dın ılsadı” “Adam dağdan inmek istedi.”  (C-I, 278); emse-(<em+se-) “emmek istemek”, “kenç 

anasın emsedi” “Çocuk anasını emmek istedi.”  (C-I, 278); inse-(<in+se-) “inmek istemek”, “er 

kötüdin insedi” “Adam damdan inmek istedi.”
10

  (C-I, 278); ügitse-(<ügit+se-) “öğütmek istemek ”, 

“ol tarıġ  ögitsedi” “O, buğdayı öğütmek istedi.” (C-I, 303); tepse-(<tep+se-) “haset etmek istemek”, 

“ol anı tepsedi” “ O, ona haset etti, günüledi.” (C-III, 283); bütse-(<büt+se-) “iyileşmeye 

yaklaşmak”, “baĢ bütsedi” “Yara iyileşmeye yaklaştı.” (C-III, 283-284); buxsa-(<bux+sa-) “kabul 

etmemek, zorla yapmak ”, “ol anğar buxsadı” “ O, onun emrini kabul etmedi, işi zorla yaptı.” (C-

III, 284); çapsa-(<çap+sa-) “yüzmek istemek ”, “ol suwda çapsadı” “ O, suda yüzmek istedi.” (C-III, 

284);  satsa-(<sat+sa-) “satmak istemek ”, “ol atın satsadı” “ O atını satmak istedi.” (C-III, 284); 

sürse- (<sür+se-) “sürmek istemek ”, “ol atığ sürsedi” “ O, atını sürmek istedi.” (C-III, 284); kopsa-

(<kop+sa-) “çıkmak istemek ”, “ol yokaru kopsadı” “ O, yukarı çıkmak istedi.” (C-III, 284); kapsa-

(<kap+sa-) “çevresini kapsamak istemek ”, “anınğ tegre kiĢi kapsadı” “ Onun çevresini halk 

kapladı.” (C-III, 285); körse-(<kör+se-) “görmek istemek ”, “men anı körsedim.” “Ben onu görmek 

istedim.
11

(C-III, 285); yapsa-(<yap+sa-) “yapmak istemek ”, “er etmek yapsadı” “Adam ekmek 

yapmak istedi.” (C-III, 304); yatsa-(<yat+sa-) “yatmak istemek ”, “er yatsadı” “Adam yatmak, 

uyumak istedi.” (C-III, 304); yėyse-(<yėy+se-) “yemek istemek”, “ol etmek yėysedi” “O, ekmek 

yemek istedi.” (C-III, 304); yėtse-(<yėt+se-) “yetişmek istemek”, “ol meni yėtsedi” “O, bana 

yetişmek istedi.” (C-III, 304); yadhsa-(<yadh+sa-) “yaymak istemek ”, “ol töĢek yadhsadı” “O, 

döşek yaymak istedi.” (C-III, 305); yodhsa-(<yodh+sa-) “silmek istemek”, “ol bitik yodhsadı” “O, 

kitabı silmek istedi.” (C-III, 305); yazsa-(<yaz+sa-) “çözmek istemek”, “ol kurın yazsadı” “O, 

kuşağını çözmek istedi.” (C-III, 305); yaĢsa-(<yaĢ+sa-) “gizlemek istemek”, “ol mendin yaĢsadı” 

“O, benden gizlenmek istedi.” (C-III, 305); yuwsa-(<yuw+sa-) “yuvarlamak istemek”, “ol topık 

yuwsadı” “O, topu yuvarlamak istedi.” (C-III, 306); yawsa-(<yaw+sa-) “gönlünü almak istemek”, 

“ol manğa tawar yawsadı” “O, malla gönlümü almak istedi.” (C-III, 306); yıksa-(<yık+sa-) 

“yıkmak istemek ”, “ol tam yıksadı” “O, duvar yıkmak istedi.” (C-III, 306); yükse-(<yük+se-) 

“yükselmek, uzamak ”, “yüksedi nenğ” “Nesne yükseldi, uzadı.” (C-III, 306); kedhürse-

                                                                                                                                                    
söylemektedir. (Dankoff-Kelly, 1982: 10-15) Bütün bu görüĢler dikkate alındığında –g/-ġ  fiilden isim yapma ekinin her 

fiilde aynı anda düĢmemesine, sonu /r/, /l/ ve bazı /t/ ile biten fiillerde daha sonra düĢmesine bakılarak -I/-U’lerin 

Türkçenin konuĢulduğu değiĢik boyların veya yerlerin bazılarında hemen düĢtüğü; bazılarında ise  –g/-ġ  fiilden isim 

yapma ekinin düĢmesinden bir süre varlığını devam ettirdikten sonra düĢtüğü söylenemez mi?     

8 KaĢgarlı Mahmud bu kelimeye verdiği örnekten sonra “ Yemek arzu edildiği zaman da bu fiil kullanılır.” diye bir not 

düĢmüĢtür.  Fakat “yemek” anlamındaki “aĢ” isimken, bu kelimenin kökünü oluĢturan “aĢ-” fiil köküdür. Bu iki 

kelimenin eĢsesli olmaktan baĢka ortak yanları yoktur. (C-I, 276). 
9 KaĢgarlı Mahmud bu kelimeye verdiği örnekten sonra “Buğday ve baĢka Ģey yığmak istemek de böyledir.” diye bir not 

düĢmüĢtür. (C-I, 278). 
10 KaĢgarlı Mahmud bu kelimeye verdiği örnekten sonra “BaĢkası da böyledir.  ن , ل ’ dan çevrilmedir.” diye bir not 

düĢmüĢtür. Burada in- < ıl- Ģeklinde bir Ģekil değiĢikliğine iĢaret etmektedir.  (C-I, 278). 
11 KaĢgarlı Mahmud bu kelimeye verdiği örnekten sonra “Aslı körügsedimdir. لاقھذ  harflerinde kural böyledir. Kendisinde 

bu harflerden birisi bulunan fiil, bir Ģeyi dilemek anlamına alınacak olursa o fiilin köküne  ك  , س , ا   getirilir. .” diye bir 

not düĢmüĢtür.  (C-III, 285) 
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(<kedhür+se-) “giydirmek istemek ”, “ol manğa ton kedhürsedi” “ O, bana elbise giydirmek istedi.” 

(C-III, 332) [Atalay, 2006].  

Bu dönemde sonu /r/ ,  /l/ ve bazı /t/  ile biten fiillere +sA- eki getirilmeden önce fiilden 

isim yapma eki  –ġ /-g ekinin hâlâ kullanıldığı görülmektedir. Bununla ilgili Divanü Lûgat-it-

Türk’te birçok örnek vardır. /l/ harfiyle biten fiillere örnekler: Alıgsa- (< al-ıg+sa- )“almak 

istemek”, “ol andın yarmak alıġ sadı” “O, ondan para almak istedi.”(C-I, 281);  biligse-(< bil-ig+se-

) “bilgili olmak istedi”,  “oġ lan biligsedi.” “Çocuk bilgili olmak istedi” (C-III, 334); keligse-(<kel-

ig+se-) “gelmek istemek”, “ol manğa keligsedi” “O, bana gelmek istedi.”
12

 (C-III, 335);  ölügse-

(<öl-üg+se-) “ölmek istemek”, “er ölügsedi” “Adam ölmek istedi.” (C-I, 303); uluġ sa-(<ul-uġ +sa-) 

“bir şeyin büyüğünü istemek”, “er atta uluġ sadı” “Adam atın büyüğünü istedi.”
13

 (C-I, 302-303) 

[Atalay, 2006]. 

/r/ harfiyle biten fiillere örnekler: barıġ sa- (< bar-ıġ +sa-) “varmak istemek, gitmek 

istemek”, “ol evge barıġ sadı” “O, eve gitmek istedi” (C-III, 333); berigse- (<ber-ig+se-) “vermek 

istemek”, “ol mañga tavar berigsedi.”  “O, bana mal vermek istedi.” (C-III, 334); kirigse-(<kir-

ig+se-) “girmek istemek”, “ol ewge kirigsedi” “O, eve girmek istedi.” (C-III, 334); körügse- (< kör-

üg+se-) “görmek istemek”, “o meni körügsedi” “O beni görmek, bana kavuşmak istedi.” (C-III, 

334); turuġ sa- (< tur-uġ +sa-) “durmak istemek”, “ ol munda turuġ sadı” “O burada durmak istedi.” 

(C-III, 333-334) [Atalay, 2006]. 

 /t/ ile biten fiillere örnekler: tatıġ sa-(<tat-ıġ +sa-) “canı tatlı istemek”, “er tatıġ sadı” 

“Adamın canı tatlı istedi.” (C-III, 332-333); satıġ sa- (<sat-ıġ +sa-) “satmak istemek”,  “er atın 

satıġ sadı” “Adamın atını satmak istedi.” “evin barkın satıġ sadı” “Evini barkını satmak istedi.”(C-

III, 333) [Atalay, 2006].  

+sA- ekinin -t- fiilden fiil yapma (ettirgenlik) eki ile beraber kullanıldığı örnekler de 

vardır: etset- (< et+se-t-) “et arzulatmak”, “ol meni etsetti” “O, beni etsetti, ete isteğimi getirtti.” 

(C-I, 262); axsat- (< ax+sa-t-) “aksattı, topallattı”, “ol anı axsattı” “O, onu aksattı, topallattı.” (C-I, 

262); aĢsat- (< aĢ+sa-t-) “yemek arzulatmak”, “ol anı aĢsattı” “O, ona yemek arzullattı.” (C-I, 262); 

ewset- (< ew+se-t-) “evi özletmek”, “oġ lum meni ewsetti” “Çocuğum bana evi istetti, özletti.” (C-I, 

262); buxsat- (< bux+sa-t-) “dik kafalılık ettirmek”, “ol oglını ıĢka buxsattı” “O, oğluna bu işte dik 

kafalılık ettirdi.” (C-II, 335); tepset- (< tep+se-t-) “haset ettirmek”; “ol meni tepsetti” “O, beni 

haset ettirdi.” (C-II, 336); keçset- (< keç+se-t-) “geçirmek istemek”; “ol meni suwdın keçsetti” “O, 

beni sudan geçirmek umudunda bulundurdu.” (C-II, 336); suwsat- (< suw+sa-t-) “susattı”, “ol ano 

suwsattı” “O, onu susattı.” (C-II, 336) [Atalay, 2006].   

KaĢgarlı Mahmud eserinde  +sA- ekinin en eski geniĢletilmiĢ Ģekli olan +sAk (<+sA-k) 

ekiyle ilgili bilgiler de vermektedir. KaĢgarlı Mahmud: “Bir iĢ yapılmadan önce o iĢin yapılmasını 

arzu eden ve sıfat olan bir faildir.  Bunun yapısı emri hazır sıygası üzerine kurulmaz.
14

 Kökün son 

harfinden sonra –tok sesli,    غ lı ve ق lı kelimelerde ق ,ا ,س , غ ve ince ahenkli ve ك li kelimelerde غ 

ve sondaki ق yerine yumuĢak ك  getirilir. Emri hazır sıygasında sakin olan son harf esre kılınır. 

Emri hazırında “bar” olan kelime bu manada bir sıfat yapılmak istendiğinde “ol ewge barıgsak ol” 

denir, “o adam eve gitmek isteğindedir.” demektir. Emri hazırı “tur munda” sözünde olduğu gibi 

“tur” olan kelime, bu manada bir sıfat yapılmak istenilirse “ol munda turıġ sak ol” denir ki, “O, 

                                                 
12 KaĢgarlı Mahmud bu kelime eserinin baĢka yerinde: “keligsedim”, “men sanğa keligsedim”:“Ben sana gelmek 

istedim” Ģeklinde yer vererek “kelsedim dahi denir.” diye bir not düĢmüĢtür. (C-III, 285).  
13 KaĢgarlı Mahmud bu kelimeye verdiği örnekten sonra “Her Ģeyin büyüğünü istemek de böyledir.” diye bir not 

düĢmüĢtür. (C-I, 302-303). 
14 Besim Atalay, burada: “KaĢgarlı Mahmud’un burada “bu fail emir sıygası kurulmaz” demesinden dileği “sonu sakin 

olduğu halde demek olsa gerektir. Nitekim “harfı aslı”demekle de buna iĢaret etmiĢ oluyor.” dipnotu düĢmüĢtür. (C-II, 

55)   
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burada kalmak dileğindedir.” demektir. ك li kelimelerde “ol berü keligsek erdi”, “ol ewge kirigsek 

ol”, “ol tawar tėrigsek ol” denir ki, “ O, beri gelmek istiyor.”, “O, eve girmek dileğindedir.”, “O, 

mal toplamak arzu ediyor.”demektir. Bu kuralı iyi belle. Bu anlam isimlerde dahi istenildiği zaman 

kiĢi onunla vasıflanır. “ol er ol tawarsak”, “bu uragut ol ersek” denir ki, “O adam mal sever.”, “O, 

kadın erkek arzu eder, erkeğe düşkün.”demektir. Bu gibi isimlerde غ ve  ك in yeri yoktur.” (C-II, 

55-56) diyerek farklı sayıda harfli kelimelerdeki kullanımları gösteren örnekleri sıralamıĢtır: 

“tapuġ sak er” gibi, “hizmet seven adam (C-II, 168)  “ ol at suwgarığsak erdi” “O, atı suwarmak 

dileğinde, azminde idi.”, “ ol anı suwdın keçrüĢsek erdi” “O, onu sudan geçirmek için yardım 

etmek dileğinde idi.” (C-II, 257)  “ol tarığ tarıtığsak ol” “O, çiftçiliğe düşkündür, onu arzu ediyor.”, 

ol evin bezetiğsek ol” “ O, evini bezetmeye düşkündür, onu arzu ediyor.” (C-II, 319)“ol et 

tograksak ol” “O, et doğramak istiyor.”, “ol teveyge yük yükleğsek ol” “O, deveye yük yükletmek 

istiyor.”   (C-III, 314-315) “ol er ol ewge barıgsak” “O adam evine gitmeyi kurmuştur, hep onu 

diliyor.” “ol kiĢi bizge keliğsek” “O adam bize gelmeyi kurmuştur, bize gelmek diliyor.” (C-I, 24) 

[Atalay, 2006]. KaĢgarlı’nın “bir iş yapılmadan önce o işin yapılmasını arzu eden ve sıfat olan bir 

fail” yapan ek olarak tanımladığı bu ekle türetilen kelimeler, örneklerde görüldüğü üzere yüklem 

olarak kullanılmıĢtır. Bu kullanım, +sA- isimden fiil yapım ekinin –sA- Ģart kipi ekiyle 

karıĢtırılarak bu ekin Ģart kipi eki olarak kullanılmasında büyük rol oynamıĢtır.   

+sAk (<+sA-k) ekini alan bazı kelimelerin isim ya da sıfat olarak kullanıldıkları örnekler 

de mevcuttur: Axsak “aksak, topal” (C-I, 119); axsak buxsak: topal ve çolak olanlar için söylenir, 

iki kelime bir arada kullanılır. (C-I, 465–466) tugsak: “Dul kadın” çok kere “tul tugsak” diye çift 

kullanılır. (C-I, 468); bagırsak: bagırsak kiĢi “merhametli gönül alıcı kişi” (C-I, 502); kurugsak: 

“kursak, mide” KuĢ kursağına da böyle denir. (C-I, 502); sarmusak: “sarımsak” (C-I, 527–528) 

[Atalay, 2006]. 

 Harezm Türkçesinde isimlere gelerek onlardan istek anlamında fiiller türeten +sA- 

ekinin kullanımı fazla yaygın değildir. +sA- ekinin doğrudan fillere geldiği örneklere 

rastlanmamaktadır: ḳ apsamıĢ <ḳ ap+sa-mıĢ (Kısasü’l-Enbiya 69r3);  suwsadım(<suw+sa-dı-m 

(Kısasü’l-Enbiya 69v10); suwsadı <suw+sa-dı (Kısasü’l-Enbiya 69v9); suwsadılar<suw-sa-dı-lar 

(Kısasü’l-Enbiya 229v17-232r 14); suwsasa<suw+sa-sa (Kısasü’l-Enbiya 69r18); susadılar 

erse<suw+sa-dı-lar er-se (Kısasü’l-Enbiya 229v14) suwsalık< suw+sa+lık “susamış” (Kısasü’l-

Enbiya 248r7) [Ata, 1997: CII- 576]. suwsadı <suw+sa-dı (Nehcü’l-Ferâdis, 355-3); suwsadım 

<suw+sa-dı-m (Nehcü’l-Ferâdis, 99-10,100-3); suwsaduk <suw+sa-du-k (Nehcü’l-Ferâdis, 44-1); 

suwsadılar <suw+sa-dı-lar (Nehcü’l-Ferâdis, 43-17, 44-1); suwsap tur- <suw+sa-p tur (Nehcü’l-

Ferâdis, 148-14,17); suwsatıp <suw+sa-t-ıp (Nehcü’l-Ferâdis, 286-15); suwsalık birle <suw+sa-lık 

birle (Nehcü’l-Ferâdis, 367-12); suwsalık kel- <suw+sa-lık kel- (Nehcü’l-Ferâdis, 62-9); suwsalık 

teg <suw+sa-lık teg (Nehcü’l-Ferâdis, 91-3); suwsalıkdın <suw+sa-lık-dın (Nehcü’l-Ferâdis, 265-

16) [Ata, 1998: CIII- 384]. Örneklerde görüldüğü gibi Harezm Türkçesinde +sA- eki kullanılmıĢtır. 

Ancak Karahanlı Türkçesine göre çok sınırlı sayıda kelimede kullanılmıĢtır. Örnekler çok gibi 

görünse de aslında neredeyse hepsi su+sa- kelimesi ve türevlerine aittir. 

Kıpçak Türkçesinde isimlere gelerek onlardan istek anlamında fiiller türeten +sA- eki, 

iĢlek olmayan bir ektir. +sA- ekinin doğrudan fillere geldiği örneklere rastlanmamaktadır: 

Boyun+sa-(Kırım Bitigleri I.41) (Özyetgin, 1996:54) saw+sa-<suw+sa “susamak” (Kutb’un 

Hüsrev ü ġirini 1634); susa-<suw-sa-“susamak” (Kutb’un Hüsrev ü ġirini 4484) [Hacıeminoğlu, 

2000:126] Codex Cumanicus’ta geçen kutgaruwsa<kugar-uw+sa- “kurtarmak istemek” tabuwsa- 

<tab-uw+sa- “bulmak istemek” örneklerinde görüldüğü üzere Eski Türkçedeki –ġ /-g fiilden isim 

yapma eki Kıpçak Türkçesinde –w’ye dönmekte, XIII. yüzyıldan itibaren metinlerine rastladığımız 

Oğuz Türkçesinde ise düĢmektedir (Ercilasun, 1995:453). 
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Eski Anadolu Türkçesinde isimlere gelerek onlardan fiiller türeten +sA- ekinin kullanımı 

fazla yaygın değildir. +sA- ekinin doğrudan fillere geldiği örneklere rastlanmamaktadır. +sA- eki 

genellikle eklendiği isimlere “arzu etmek, bir şeye ihtiyacı olmak, saymak” anlamı verir: Sense- 

<sen+se- (Mecmu’atü’n-Nezâir 258,5); susa- <su+sa- (Miftâhu’l-Cenne70a.7) [Gülsevin, 1997: 

121]  susamıĢdur < su+sa-mıĢ-dur (Hüsrev ü ġirin 2282), susadı (<su+sa-dı (ġeyhi Divanı 155-12), 

susadum (<su+sa-du-m) (Mevlid- Vesiletü’n-Necat 7/1-9), “görmiyelden yüzüñi ben kim nigârum 

sensedüm” <sen+se-dü-m (Hümamî’nin ġiiri 7-1) Ayrıca +sA- ekinin geniĢletilmiĢ +msA- Ģekli de 

az da olsa kullanılmıĢtır: “Benümsenme” <ben+üm+se-n-me (Vasiyeti NûĢirvan 305-2) [TimurtaĢ, 

1994:114] 

Çağataycada +sA- eki sadece Ģu örnekte vardır: susa-<su+sa- “susamak” (Seng.243a:22.) 

[Eckmann, 2009:58]  

4. Çağdaş Türk Dillerinde +sA- İsimden Fiil Yapma Eki  

Türkiye Türkçesinde +sA- eki, isimden fiil türetir. Örnekleri sayılı olan bu ekle istek, 

dilek ifade eden fiiller türetilir. Türetilen fiil, isim ve sıfat yapma ekleriyle bu anlamda çeĢitli 

kavramları karĢılayabilir. Ġstek kavramı bu isimlerde korunur. (Zülfikar, 1991:138) Bu ek, Türkiye 

Türkçesinde özellikle cinsi istek anlamında oldukça canlı kalmıĢtır: er+se-, boğur+sa-(diĢi deve), 

boğa+sa-, aygır+sa-, koç+sa-, teke+se- gibi. Ancak bunların dıĢındaki istek anlamında +sA- fiilleri 

dilimizde sayılıdır. (Banguoğlu, 2000:222-223)  

Türkiye Türkçesinde aslında istek bildiren ve iĢlek olmayan bir ek olan +sA- eki, iĢlev 

olarak, oluĢturduğu fiillerde, isim kök ve gövdelerinden eklendiği isme karĢı istek ve ihtiyaç 

bildiren fiillerle (aygır+sa- “kısrak aygır istemek”,  boğa+sa-“inek boğa istemek”, durak+sa- 

“durmak istemek, durur gibi yapmak”, er+se- , koç+sa-, su+sa-, teke+se- vb.),  eklendiği isimden 

ve genellikle sıfatlardan “gibi görmek, gibi saymak” anlamında fiiller (çiğ+se- “soğumak, soğur 

gibi olmak”, çirkin+se- “çirkin bulmak”, çok+sa- “çok bulmak, çok gibi bulmak”,garip+se- 

,hafif+se-, ırak+sa-, köpek+se- “köpek gibi olmak” ,mühim+se-, umur+sa- vb.) türetmek üzere 

birbirinden az çok farklı iki görevde kullanılır. Ayrıca büyük+se- “gözde büyütmek, izam etmek”, 

gerek+se- “muhtaç olmak”, gerek+se-me “ihtiyaç” hafif+se-“alay etmek,  istihfaf etmek” gibi bazı 

yeni sözler de bu ekle kurulmuĢtur. (Korkmaz, 2003:121-122)  

Türkmen Türkçesinde +sA Ģeklinde bir isimden isim yapma eki vardır.  Organ adlarına 

gelerek bunlarla ilgili alet veya eĢya isimleri türetir. Pek iĢlek değildir. Alkımsa- “yular” damaksa 

“boyna asılan süs eşyası” (Kara, 2007: 251) [Ercilasun, 2007] Türkmen Türkçesinde +sA- isimden 

fiil yapma eki ise günümüzde kullanılmamaktadır. KiĢinin kendisini olduğundan farklı gösterdiğini 

bildiren fiiller türeten iĢlek bir ek olan +sIrA- eki (mılaayım+sıra- “kendini mutlu göstermek” 

möön+süre- “hiçbir şey bilmiyormuş gibi davranmak”) isimlere gelerek bir Ģeye olan meyli, bir 

Ģeye duyulan arzuyu gösteren fiiller türetir: çaay+sıra- “çay içmek istemek” çilim+sire- “sigara 

içmek istemek” (Kara, 2007: 255) [Ercilasun, 2007]. Gagavuz Türkçesinde günümüzde +sA- ekinin 

iĢleklik sahası fazla geniĢ değildir: Su+sa- “canı su istemek”,  yalap+sa- “parlamak”, et+se- “et 

arzu etmek”,  “kim toksamıĢ varla çoktan” “varlığa kim doymuş” gibi sınırlı sayıda örnekler 

mevcuttur. (Özkan, 1996:110-111)  Gagavuz Türkçesinde +sA- isimden fiil yapma ekine 

benzetilerek ortaya çıkmıĢ bir fiilden fiil eki de vardır. Bu ekin tek bir örneği bulunmaktadır.  En-

se- “yenmek” (Özkan, 2007: 112) [Ercilasun, 2007]. Azeri Türkçesinde +sA- (+sı-) eki iĢlek 

olmayan bir isimden fiil yapma ekidir. Sınırlı sayıda örneği bulunan bu ek, bazen +sı- Ģeklinde 

kullanılır: su+sa- , ġ ärib+sä- “garipsemek, kendini yalnız hissetmek”, tamahsı- “tamah etmek; bir 

şeyi elde etmek için heveslenmek” (Kartallıoğlu-Yıldırım, 2007: 191) [Ercilasun, 2007].  

Özbek Türkçesinde +sä- eki, sınırlı sayıda örneği bulunan, iĢlek olmayan bir isimden fiil 

yapma ekidir: buruq+sä- “koyu duman çıkarmak, tütmek”, qom+sa /qum+sa- “özlemek, arzu 
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etmek”, suv+sa- “susamak”, väy+sä- “gevezelik etmek” (Öztürk, 2007: 306) [Ercilasun, 2007]. 

Özbek Türkçesinde ayrıca iĢlek olan isimden fiil yapma eklerinden +sIrä- eki de genellikle 

getirildiği isim tabanındaki nesneye duyulan ihtiyacı, özlemi, meyli anlatan fiiller türetir: 

issıq+sirä- “sıcak şeyler arzu etmek” äĢ+sirä- “acıkmak”, suv+sirä- “susamak” er+sirä- “er istemek, 

göyünmek ”  (Öztürk, 2007: 307) [Ercilasun, 2007].  Yeni Uygur Türkçesinde +sA- (+sa/+sä-) eki, 

iĢlek olmayan bir isimden fiil yapma ekidir. Örneği azdır: ah+sa- “aksamak”, däp+sä- “çiğnemek” 

qapsa- “kuşatmak” (Yazıcı Ersoy, 2007: 375) [Ercilasun, 2007].  Deñ+se- “tartmak, ölçmek” 

vay+sa- “çok konuşmak, gevezelik etmek” (Öztürk, 2010:36). Yeni Uygur Türkçesinde +sA- ekinin 

dıĢında “arzu etmek, istemek” anlamında kullanılan  +sIrA- eki de vardır. Bu ek de +sA- eki gibi az 

kullanılan eklerdendir: su+sira- “susamak, su içmek istemek”, uyqu+sira- “uyuklamak” yer+sire-  

“vatan hasreti çekmek”(Buran-Alkaya, 2009: 222) Kazak Türkçesinde +sA- eki, isimlerden 

“isteme” ifade eden fiiller yapar: suw+sa- “susamak, su içmek istemek”, añ+sa- “özlemek, çok 

arzulamak” (Tamir, 2007: 448) [Ercilasun, 2007]. Ayrıca Kazak Türkçesinde isimlerden “azalma” 

ifade eden fiiller yapan +sırA-eki (qan+sıra- “kansızlaşmak, kan kaybetmek”, äl+sire- 

“halsizleşmek, yorulmak” oy+sıra- “bir şeyin aniden azalması, yenilmeye, çekilmeye başlamak”), 

“arzu, istek” de ifade eder: qımız+sıra- “kımız içmek istemek, kımızı özlemek” uyir+sire- “grubunu, 

çevresini özlemek” (Tamir, 2007: 447) [Ercilasun, 2007].  Kırgız Türkçesinde  +sA- (+so-/+sö-) 

isimden fiil yapma eki unutulmak üzere olan iĢlek olmayan bir ektir. Örnekleri sınırlıdır: suu+sa-

“susamak”, moy+so-“dövmek”, iy+se- “hiddetle baş sallamak”, kök+sö- “çok arzu etmek”, ök+sö- 

“acı acı ağlamak” (Öner:1998:62) gibi.   Ayrıca +sI-/+sU- isimden fiil yapma eki genellikle 

ünsüzle biten isimlere gelerek aĢırı istek ve ihtiyaç bildiren geçiĢli ve geçiĢsiz fiiller yapar: 

Adam+sı- “kendini insan görmek”  artık+sı- “kendini zayıf saymak” cer+si- “vatanını özlemek” 

er+si- “bahadırlık taslamak” menmen+si- “övünmek”, konok+su- “misafirlik taslamak”, coon+su- 

“kendini pehivan saymak” özüm+sü- “özü gibi saymak, yakın görmek” (Kasapoğlu Çengel, 2007: 

505) [Ercilasun, 2007]. 

 Karakalpak Türkçesinde +sA- isimden fiil yapma eki, genellikle geçiĢsiz bazen de geçiĢli 

fiiller yapar. Ġçlerinde istek ifade edenler de vardır: “añ+sa- “istemek, arzu etmek, ümitlenmek” 

(<añ: “düşünce, sezgi, zekâ, akıl”, bel+se(n)- “bel bağlamak, ümitlenmek”, suw+sa- “susamak”, 

tep+se- “sık sık rahatsız etmek”, qaq+sa- “ağrımak, sızlamak, ağlamak, kurumak” (Uygur, 2007: 

566) [Ercilasun, 2007]. Nogay Türkçesinde +sA- eki, isimlerden genellikle geçiĢsiz fiiller türetir: 

suv+sa- “susamak”, yelim+se- “tutkallı olmak” (Ergönenç Akbaba, 2007: 633) [Ercilasun, 2007]. 

Karaçay-Malkar Türkçesinde +sA- eki, iĢlek olmayan bir isimden fiil yapma ekidir: kiyik+se- 

“yabanileşmek”, açuv+sa- “kızmak, hiddetlenmek”, kömür+se- “yanmak, dibi tutmak” (Tavkul, 

2007: 901) [Ercilasun, 2007]. Kumuk Türkçesinde +sA-  iĢlek olmayan bir isimden fiil yapma 

ekidir. Suw+sa- “susamak” (Pekacar, 2007: 973) [Ercilasun, 2007]. Altay Türkçesinde +zA- 

Ģeklinde olan +sA- eki, çok az kullanılan bir ek olup genellikle tonlu ünsüzle baĢlayan varyantları 

mevcuttur. Buur+za-“acımak, merhamete gelmek; canı sıkılmak, içi sıkılmak; özlemek” (buur: 

bağır, karaciğer, göğüs), küün+ze- “dilemek, arzu etmek, istemek” (küün:aşırı istek, arzu, heves), 

suu+za-“susamak, canı su istemek” (suu:su) (Güner Dilek, 2007: 1032) [Ercilasun, 2007]. Hakas 

Türkçesinde +sA- eki, isimlerden  “istemek” anlamına gelen fiiller türetir.: kirek+se- “ihtiyaç 

duymak”, suh+sa- “susamak”, paar+sa-/par+sa-/mar+sa- “sevgi göstermek, okşamak” (Arıkoğlu, 

2007: 1099) [Ercilasun, 2007]. Tuva Türkçesinde +sA- eki, isimlerden “istemek” anlamına gelen 

fiiller türeten iĢlek bir ektir. Fiillerden sonra –ık+sa-/ik+se-, -k+sa-/-k+se- Ģekilleriyle kullanılır. 

Fiiller önce –(I)k ekiyle isim yapılmakta, +sA- bu eklerden sonra isimden fiil yapma eki olarak 

görülmektedir. -(I)k ekiyle isimleĢmiĢ Ģekiller bazen tek baĢlarına kullanılmazlar. Bu yüzden ek, 

bazı gramer kitaplarında –(I)ksA- fiilden fiil yapma eki olarak gösterilir: herek+se- “ihtiyaç 

duymak” suk+sa- “susamak”, aaktalık+sa- “nazlanmak”, arık+sa- “hafif ağrı hissetmek”, bilik+se- 

“bilmek istemek” gibi. AĢağıdaki örneklerde kelimelerin +sA- ekinden önceki gövdeleri tek 

baĢlarına kullanılmazlar: ajıldak+sa- “çalışmak istemek”, alık+sa- “almak istemek”, aĢtak+sa- 
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“temizlemek istemek”, aĢtak+sa- “yemek istemek”, baĢtaktanık+sa- “şaka yapmak istemek”, 

bolçuk+sa- “ birinin tarafını tutmak istemek”, çanık+sa- “eve gitmek istemek”, çik+se- “yemek 

istemek” (Arıkoğlu, 2007: 1172) [Ercilasun, 2007]. Kazan Tatar Türkçesinde +sı-/+sĕ - isimden fiil 

yapma eki,  “isteme, eksikliği duyma, özleme” gibi anlamlar taĢıyan gövdeler türetirken bazı 

örneklerde sadece olma bildiren biçimde de kullanılmaktadır: cir+sĕ - “memleketini özlemek” 

yörek+sĕ - “kendini iştiyaka kaptırmak”, kük+sĕ - “küf bağlamak” ḳ ıbır+sı- “kıpırdamak” ḳ aḳ +sı- 

“güneşte kuruyup bozulmak” ük+sĕ - “hıçkırmak” bur+sı- “çürümek”, yar+sı- “kudurmak, azmak” 

(Öner, 2007: 705) [Ercilasun, 2007]. Saha (Yakut) Türkçesi, ÇuvaĢ Türkçesi ve BaĢkurt 

Türkçesinde +sA- isimden fiil yapma eki günümüzde kullanılmamaktadır.  

Ġsimlerden, istek ve ihtiyaç ifade eden, olma veya yapma bildiren fiiller türeten ve 

Karahanlı Türkçesi dıĢındaki tarihî yazı dillerinde iĢlekliği az olan +sA- isimden fiil yapma ekinin 

çağdaĢ yazı dilllerinde unutulmak üzere olduğu ve baĢlıca birkaç örnekte kaldığı görülüyor.  +sA- 

ekinin bugün unutulması esnasında sesteĢi olan –sA- Ģart ekiyle karıĢtırılmamak üzere dıĢlanması 

tesirli olmuĢ olabilir. Ayrıca ÇağdaĢ Doğu Türkçesinin Kıpçak grubu yazı dillerinde bu ekte 

bulunan istek ifadesinin isimlere “kel-” yardımcı fiilinin getirilmesiyle “su+sa- ~ içkisi kel-” 

karĢılandığı da dikkate alınmalıdır.  (Öner, 1998: 62-64)    

5. +sA- Ekinin Genişletilmiş Şekilleri 

5.1. +sAk (<+sA-k< -Ig+sA-k)  

+sAk eki,  istek bildiren +sA- isimden fiil yapma ekiyle –k fiilden isim yapma ekinin 

birleĢmesinden oluĢan bir birleĢik ektir. BirleĢik yapısı isimden isim yapma eki olarak 

kullanılmaktadır. Bu ek +sA- isimden fiil yapma ekinin en eski geniĢletilmiĢ Ģeklidir. Bir iĢ 

yapılmadan önce o iĢin yapılmasını arzu eden anlamında sıfat yapan bir ektir. Eski Türkçe 

döneminden beri var olan ve kullanılan bir birleĢik ektir. +sA- ekinin “istemek, arzulamak” 

anlamını korumuĢtur. Eski Uygur Türkçesi döneminden günümüze kadar kullanılan “aksak, 

yüksek, bağırsak” gibi örnekleri mevcuttur.  KaĢgarlı Mahmud da eserinde bu ekle ilgili kuralı 

vermiĢ ve turıġ sak, keligsek, kirigsek, tėrigsek, tawarsak, ersek (C-II, 55-56) tapuġ sak (C-II, 168) 

suwgarığsak, keçrüĢsek (C-II, 257) tarıtıġ sak, bezetigsek (C-II, 319) toġ raksak, yüklegsek (C-III, 

314-315), barıġ sak, keligsek (C-I, 24) gibi örnekler vermiĢtir. Bu ek, bu dönemde iĢlek olan iki ve 

daha fazla harfli isimlere gelerek onlardan “isteyen, arzu eden” anlamında sıfatlar türeten iĢlek bir 

ektir.  

Türkiye Türkçesinde +sAk eki iĢlek değildir. Günümüzde kulanılan sınırlı sayıdaki 

örnekler, tarihi dönemlerde yapılmıĢ türetmelerin uzantıları olduğundan, ekin eklediği kelimelerin 

Ģekil yapısında ve iĢlevinde bazı değiĢmeler de olmuĢtur. Bu nedenle çok kez +sAk’lı kelimelerin 

ilk Ģekillerini bulmak da güç olmaktadır: aksak, bağırsak, boğazsak “obur”, burunsak “hayvanlarda 

burun başlığı, burun ipi”,ersek “erkek düşkünü kadın” dirsek, kursak, ölümsek “zayıf, cılız” 

sarımsak, savsak “ihmalci” tutsak “esir” tümsek, yüksek vb. (Korkmaz, 2003:61) 

+sAk ekinin halk ağzlarında kullanılan örnekleri de vardır: bunsak  “sıkıntı verici loş, 

nemli” (Kayseri Ağzı), sokansak “iğne” (Çorum Ağzı), bayırsak “az bayır” (AfĢin Ağzı), ölümsek 

“zayıf, cılız” (Antalya, Gaziantep, Samsun Ağzı), boğazsak  “obur, pisboğaz” (Afyon, Balıkesir,  

Kütahya,  Bolu, Çorum, Amasya Ağzı) vb. (Zülfikar, 1991:138). 

5.2. +ImsA-/+UmsA- (< +Im+ sA- / +Um+sA-) 

Bu ek +(I)m/+(U)m ve +sA- ekinin birleĢmesinden oluĢan birleĢik bir ektir. BirleĢik 

yapısı isimden isim yapma eki olarak kullanılmaktadır. Eski Türkçede isimden fiil türeten bir +sA 

eki bulunduğu halde +(I)msA- biçiminde bir ek yoktur. Bu nedenle ekin daha sonraki bir 

geliĢmenin ürünü olduğu anlaĢılıyor. Ġstek bildiren ve isimden fiil türeten +sA- ekinin baĢına bir 
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/m/ ünsüzü ile sonuçlanan bir ismin sonundaki bu /m/ sesinin aktarılmasıyla oluĢmuĢ bir birleĢik ek 

olma olasılığı üzerinde duruluyor. (Ergin, 1993: §262) Banguoğlu, “benimse-” fiilindeki bir +im 

iyelik ekinin aracı olabileceği olasılığından söz ederken (Banguoğlu, 2000: §179) Hacıeminoğlu da 

gül- fiilinden yapılmıĢ “gül-üm” ismindeki -Im/-Um ekinin aracı olabileceği görüĢündedir. 

(Hacıeminoğlu, 1992:224) Bu geliĢme bugün için daha kesin bir açıklamaya bağlanabilmiĢ 

değildir. +ImsA-/+UmsA- eki iĢlev bakımından “öyle sayma, gibi görme” anlamında benzerlik 

gösterir.  Ġsim kök ve gövdeleriyle bazı zamir ve sıfatlardan yapılmıĢ birkaç örneği vardır. Sonu /k/ 

ünsüzü ile biten kelimelerde ekten önce gelen /k/ sesinin düĢtüğü görülür. Az+ımsa- ben+imse- 

çok+umsa-(çoğumsa-) küçük+ümse-(küçümse-) gibi.( Korkmaz,2003:120) 

5.3. +ImsAr/+Umsar (< +Im+ sA-r /+Um+sA-r)   

Ġsimlere gelerek onlardan sıfat yapan birleĢik bir ektir.+Im/+Um isimden isim yapma eki, 

+sA- isimden fiil yapma ekiyle –r partisip ekinin birleĢmesinden oluĢmuĢtur. BirleĢik yapısı 

isimden isim yapma eki olarak kullanılmaktadır. Bu ekle türetilen sıfatların   +imse- isimden 

fiillerinin Ģimdiki geniĢ zaman sıfat fiili diye adlandırılabileceğini belirten Banguoğlu: “ġu var ki 

yenidirler. Fiil tabanları oluĢmadan doğrudan doğruya isim tabanından yapılmıĢ görünürler. Bu 

sebeple +imser ekini bağımsız vurgulu ve düĢmeli bir birleĢik ek saymaktayız: Ġyimser, kötümser, 

karamsar vb.” der. ( Banguoğlu,2000:178) 

5.4. +sAl (<sA-l) 

Ġsimlerden sıfat yapan ve Türkiye Türkçesinde çok iĢlek olan bir ektir. Bu ek, +sA- 

isimden fiil yapma ekiyle –l fiilden isim yapma ekinin birleĢmesinden oluĢan bir birleĢik ektir. 

BirleĢik yapısı isimden isim yapma eki olarak kullanılmaktadır. Yapısı ve kullanılıĢı tartıĢmalı olan 

bu ekten Türkiye Türkçesinde yeni kelime türetmede aĢırı bir Ģekilde yararlanılmıĢtır. Arapçadan 

dilimize girmiĢ duygusal (hissî) bitkisel (nebatî) bilimsel (ilmî) geleneksel (ananevî) anıtsal 

(abidevî) kiĢisel (Ģahsî) ulusal (millî) gibi nispet eki (î) taĢıyan kelimelerin ve Batı kökenli belgesel 

(dökümanter) gibi bazı kelimelerin TürkçeleĢtirilmesinde +sAl eki kullanılmıĢtır: Günümüzde bu 

ekle yeni kelimeler türetilmeye devam edilmektedir. Hatta bu ek isimlere gelen bir yapım eki 

olmasına rağmen eğitsel, iĢitsel, görsel kelimelerinde olduğu gibi kurala aykırı olarak fiillere de 

eklenerek yeni kelimeler türetilmiĢtir. Ayrıca bu ek parasal, tarihsel, ruhsal, madensel, hayvansal, 

dinsel gibi kökü Türkçeye dayanmayan kelimelere de eklenmiĢtir. Bu ekin halk ağzında kullanılan 

bazı örnekleri de vardır: Yiyimsel “lezzetli” (EskiĢehir Ağzı)  yensel “az tatlı” (Afyon Ağzı) gibi 

(Zülfikar, 1991:139).     

5.5. +sAlIk (<+sAl+lIk) 

+sA- isimden fiil yapma eki, -l fiilden isim yapma eki ve +lIk isimden isim yapma ekinin 

birleĢmesinden oluĢmuĢtur. –l fiilden isim yapma ekinin /l/ sesi ile +lIk isimden isim yapma ekinin 

baĢında bulunan /l/ sesi zamanla birleĢerek tek ses haline gelmiĢtir. BirleĢik yapısı isimden isim 

yapma eki olarak kullanılmaktadır. Ġsim köklerine gelerek onlardan kavram ismi (bunsalık “sıkıntı, 

buhran” Konya),  aygıt (burunsalık “at, eşek ve katır gibi hayvanların burunlarına takılan kıskaç”)  

ve yer ismi (dağsalık “dağlık” Ankara, Orta Anadolu) yapan birleĢik bir ektir. (Atalay, 1941:237) 

5.6. +sAkIn (<+sA-k+I+n) 

+sA- isimden fiil yapma eki, -k fiilden isim yapma eki ile yardımcı ünlü ve anoloji 

yoluyla +n türeme sesin (yagın’a benzeyerek) birleĢmesinden oluĢan birleĢik bir ektir. BirleĢik 

yapısı isimden isim yapma eki olarak kullanılmaktadır.  Bu ek fiillere gelerek onlardan sıfat yapar: 

çisekin (çiğ+sekin) “ince yağan yağmur”. (Atalay, 1941:239) 

5.7. +sAn (<+sA-n) 
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+sA- isimden fiil yapma eki ile –n fiilden isim yapma ekinin birleĢmesinden oluĢan 

birleĢik bir ektir. BirleĢik yapısı isimden isim yapma eki olarak kullanılmaktadır. Ġsimlere gelerek 

onlardan sıfat yapar: Boysan “levent, uzun boylu”. (Atalay, 1941:238) 

5.8. +sAnAk (<+sA-n-Ak) 

+sA- isimden fiil yapma eki, -n fiilden isim yapma eki ve -ak/-ek (<+a-k) fiilden isim 

yapma ekinin birleĢmesinden oluĢan birleĢik bir ektir. BirleĢik yapısı isimden isim yapma eki 

olarak kullanılmaktadır. Sıfatlara gelerek bunların anlamında azlık bildirir: körsenek (< kör+senek< 

kör-üg+senek) “yarı şeffaf” (KırĢehir). (Atalay, 1941:240) 

5.9. +sAr (<+sA-r) 

+sA- isimden fiil yapma eki ile +r fiilden isim yapma (partisip) ekinin birleĢmesinden 

oluĢmuĢtur. BirleĢik yapısı isimden isim yapma eki olarak kullanılmaktadır. Ġsimlere gelerek 

onlardan yeni isimler türetir: dağsar “bir çeşit serçe kuşu” (Çağatay Lugati) (Atalay, 1941:238) 

5.10. +sArA (<+sAr+A)  

+sA- isimden fiil yapma eki ile +r fiilden isim yapma (partisip) eki ve +a/+e isimden isim 

yapma ekinin birleĢmesinden oluĢmuĢtur. BirleĢik yapısı isimden isim yapma eki olarak 

kullanılmaktadır. Ġsimlere gelerek onlardan yeni isimler türetir: kaksara “kamıştan yapılmış 

kulübe” (Çağatay Lugati) (Atalay, 1941:238) 

5.11.+sArI (<+sAr+I) 

+sA- isimden fiil yapma eki ile +r fiilden isim yapma (partisip) eki ve +I isimden isim 

yapma ekinin birleĢmesinden oluĢmuĢtur. BirleĢik yapısı isimden isim yapma eki olarak 

kullanılmaktadır. Ġsimlere gelerek onlardan yeni isimler türetir: eğseri ~ ekseri ~ enğseri “demir 

çivi” (Batı Anadolu). (Atalay, 1941:238) 

5.12. +sAvUl (<+sA-ġul) 

+sA- isimden fiil yapma eki ile –ġ ul (-ġ ul > -vul/-vül) fiilden isim yapma ekinin 

birleĢmesinden oluĢmuĢtur. BirleĢik yapısı isimden isim yapma eki olarak kullanılmaktadır. 

Ġsimlere gelerek onlardan yeni isimler türetir: Saksavul “Orta Asyada yetişen bir ağaç”(Çağatay 

Lugati) (Atalay, 1941:238) 

6. +sA- İsimden Fiil Yapma Eki ile -sA- Şart Kipi Eki İlişkisi 

ġart kipi eki –sA-, Köktürk Türkçesi döneminde –sAr Ģeklindedir.  Bu dönemde Ģart kipi 

diğer kiplerde olduğu gibi iyelik kökenli kiĢi ekleri ya da kiĢi zamirleriyle beraber kullanılmamıĢ, 

kiĢi ana cümlenin yükleminden anlaĢılmıĢtır. Eski Uygur Türkçesinde de ek, -sAr Ģeklindedir. 

Fakat artık kiĢi zamirlerine/eklerine bağlanmaya baĢlanmıĢ ve Ģart çekimi oluĢmuĢtur. Eski Uygur 

Türkçesi döneminin sonlarında  –sAr Ģart kipi ekinin sonundaki /r/ ünsüzü düĢmeye baĢlamıĢ ve ek  

–sA- Ģeklinde kullanılmaya baĢlamıĢtır. Ancak /r/ hemen ve tamamen düĢmemiĢ,  -sAr’lı Ģekiller 

ile  –sA-’lı Ģekiller bir arada kullanılmıĢtır. Karahanlı Türkçesinde Ģart kipi eki –sA- Ģeklinde 

kullanılmıĢtır. Daha önceki dönemlerde kullanılan  – sAr ekinin sonundaki /r/ ünsüzü bu dönemde 

düĢmüĢtür. (Bulak, 2011a:78-79)  

-sAr ekinin yapısı ve kökeni ile ilgili dilbilimciler çok farklı görüĢler öne sürmüĢlerdir: 

KarĢılaĢtırmalı Türk Lehçeleri Grameri’nde Ģart kipi ekinin kökeni konusunda: “Saa- (saymak) 

fiilinin geniĢ zamanının sıfat fiiline bağlamak (saa-r > -sAr) fonetik olarak çok kolaydır. Fakat 

anlam bakımından hiç de kolay değildir. –sAr  Göktürk yazıtlarında tam bir zarf fiil ekidir; Ģahıs 

ekleri alarak henüz bir Ģart çekimi oluĢturmamıĢtır. Zarf fiil eki olarak “Ģart” kavramı da 

bulunduran “-DIkçA, -DIğI sürece – DIğI zaman” anlamlarını taĢımaktadır. O halde –sAr ekinin 
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kökeni için “zaman” kavramından hareket etmek mümkündür. Bugünkü Türkiye Türkçesinde 

“zaman” kavramıyla ilgili olan sıra edatının böyle bir kullanımı vardır. –tık sıra, -tıkça ekiyle aynı 

anlamda kullanılmaktadır. Divan-ü Lügati’t-Türk’te “sıra” anlamında “sap-” kelimesi vardır. 

Uygurcada devam etmek anlamında “sap-” fiili de vardır. Sap (sıra) ve sap- (devam etmek) fiilleri 

bir sa- kökü tasavvur etmeyi mümkün kılar. Elbette bu kökten bir “sa-r” kelimesinin türemiĢ olması 

da mümkündür. “Sıra” anlamındaki “sar” kelimesiyle tıpkı aldık sıra, açtık sıra gibi, alu sar aça 

sar birleĢikleri düĢünülebilir. Ünlü zarf fiil ekli kelimeler Gabain’e göre “çok nadir olarak, vasıflık, 

yani isim olarak da görülür.” Bu durumda “al-usar” gibi bir birleĢiği “alan sıra, aldık sıra” Ģeklinde 

manalandırmak mümkündür. Alu sar’ın alsar Ģekline dönmesi ise basit bir orta hece ünlüsünün 

düĢmesi olayıdır.” (KarĢılaĢtırmalı Türk Lehçeleri Grameri I – 2006:693–694) denmektedir. W. 

Bang, bu ekin, bir asıl fiillin –a/-ı zarf-fiil Ģekli ile “saymak, tasarlamak, düşünmek” 

anlamlarındaki sa- yardımcı fiilinin –r’li geniĢ zaman çekiminden alınmıĢ olduğu ve asıl fiilin 

almıĢ olduğu -a/-ı zarf-fiil ekininin orta hece düĢmesiyle –a sa-r >-sar, -ı sa-r > -sAr Ģeklinde bir fiil 

birleĢiminden geldiği görüĢünü savunmuĢtur. (Bang, 1916:CI,116/CII, 920) C. Brockelmann da 

Ģart kipi ekinin kökeni hakkında W. Bang ile hemen hemen aynı görüĢtedir.( Brockelmann, 

1954:240)  A.von Gabain, W. Bang’in görüĢünü kabul etmiĢ, (Gabain, 1940:90)  ona ek olarak –

sAr Ģart eki ile Eski Anadolu Türkçesindeki -IsAr gelecek zaman eki arasında da bir bağlantı 

olduğunu ifade etmiĢtir. (Gabain, 1959:16-28) V. Hatipoğlu (Kılıçoğlu), Ramstedt’in görüĢünü 

benimsemiĢ; ancak, A. von Gabain gibi –sAr Ģart kipi ekiyle Eski Anadolu Türkçesindeki –IsAr 

gelecek zaman eki arasında bir bağlantı kurmuĢ ve –sAr Ģart ekinin XIII. yüzyıldan sonra bir baĢka 

alana kayarak ve –ı /–i zarf-fiil ekleri ile birleĢerek varlığını –IsAr gelecek zaman (futurum) ekinde 

devam ettirdiğini bildirmiĢtir. (Kılıçoğlu, 1954:254-258) T. Tekin –IsAr ekinin yapısını, kaynak 

metinlerden yararlanarak ve Türkçenin tarihi geliĢme Ģartlarına dayanarak açıklamıĢ ve 

örneklendirmiĢ (Tekin, 1954:453-455) ve Hatipoğlu’nun -sAr Ģart ekinin XIII. yüzyıldan sonra bir 

baĢka alana kayarak ve –ı /–i zarf-fiil ekleri ile birleĢerek varlığını –IsAr gelecek zaman ekinde 

devam ettirdiği konusundaki görüĢünün yanlıĢ olduğunu belirtmiĢtir. Böylece A. von Gabain’in, –

sAr Ģart eki ile Eski Anadolu Türkçesindeki -IsAr gelecek zaman eki arasında da bir bağlantı 

olduğu görüĢünün yanlıĢlığı da ispat edilmiĢtir. G. J. Ramstedt ise Türkçe +sA- ekinin hem isim 

soylu hem de fiil soylu kelimelerden istek anlamında fiiller türettiğini, Ģart kipi kuruluĢunun Türkçe 

ile Moğolca, Mançuca ve Tunguzca gibi Altay dillerindeki paralel geliĢmesini göz önünde tutarak, 

bu ekin “istek, niyet” gösteren bir +sA- fiil türetme eki ile -r geniĢ zaman partisip ekinin 

kaynaĢmasından oluĢtuğu görüĢünü ortaya atmıĢtır. (Ramstedt, 1946:120-126) Zeynep Korkmaz 

bütün bu görüĢler içinde Ramstedt’in görüĢünü benimsemiĢ ve bundan farklı olarak Ģart kipi –sA 

eki ile dilek kipi –sA ekinin aynı yapı unsurlarından oluĢmadığı görüĢünü savunmuĢtur: “Bugün –

sA Ģart ekinin Eski Türkçedeki –sAr Ģart ekinin devamı olduğu ve –sAr ekinin de Ramstedt’in 

belirttiği gibi, istek fiilleri türeten +sA- eki ile geniĢ zaman ekinin kaynaĢmasından oluĢtuğu görüĢü 

ilim alanınca benimsenmiĢ ve yaygınlaĢmıĢtır. ġart kipinin meydana geliĢinde hareket noktası 

elbette +sA- istek fiillerine dayanmaktadır. Fakat Eski Türkçede –sAr eki tam bir Ģart kipi 

görevinde olduğundan, bu kuruluĢun içine dilek kipi görevini de yerleĢtirmek mümkün değildir. 

Kaynaklarda –sA>-sA Ģart eklerinin ikili bir görev dallanmasına uğrayarak sonradan dilek kipine 

yönelmiĢ olduğunu gösteren ipuçları da yoktur. Böyle bir yorum –sA ekinin tarihi geliĢme 

Ģartlarına ters düĢmektedir. Bu sebeple –sA dilek kipi ekinin yapısını –sA Ģart ekinden farklı bir 

partisip kuruluĢunda aramak gerekmektedir.” (Korkmaz, 1995:163-165) +sA- ve –sAr Ģart kipi 

eklerinin yapısı ve kökeni üzerinde duran Türkolog ve Altayistlerden görüĢleri en çok kabul gören 

G. J. Ramstedt’tir. (Bulak, 2011a:75-77) Ancak bu konudaki diğer görüĢler gibi en çok kabul gören 

Ramstedt’in  –sAr>- sA- Ģart kipi ekinin +sA- isimden fiil yapma ekiyle geniĢ zaman ekinin 
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kaynaĢmasından oluĢtuğu Ģeklindeki görüĢü de Türkçe’nin bilinen devrelerine uygun 

düĢmemektedir.
15

  

Köktürk Türkçesinde  –sAr eki Ģart kipi görevindedir ve dilek kipi görevi yoktur. Eski 

Uygur Türkçesinde –sAr eki, Ģart kipinin Ģart anlamı dıĢında çok nadir de olsa dilek anlamında 

kullanıldığı örneklere rastlanır. (Hamilton, 1998:85-86) ġart kipi ekinde görülen bu dilek 

anlamında kullanılma temayülü Karahanlı Türkçesi döneminden sonra –sA- Ģart kipi ekinin +sA- 

ekiyle karıĢtırılmasıyla yaygınlık kazanmıĢtır.  Eski Uygur Türkçesinin son dönemlerinde –sAr 

Ģeklinde olan Ģart kipinin sonundaki /r/ ünsüzü düĢmeye baĢlamıĢ ve Karahanlı Türkçesinde Ģart 

kipi eki –sA- Ģeklini almıĢtır. Böylece +sA- isimden fiil yapma ekiyle sesteĢ olmuĢtur. ġart kipi eki 

-sA- ile sesteĢi olan +sA– isimden fiil yapma eki, Eski Uygur Türkçesinin son dönemleri ve 

Karahanlı Türkçesi döneminde asli görevleriyle bir arada kullanılmıĢtır. Karahanlı Türkçesi 

döneminde +sAk ekini alan kelimelerin yüklem olarak kullanılması, doğrudan fiillere gelen +sA- 

isimden fiil yapma ekinin –sA- Ģart kipi ekiyle karıĢtırılmasının yolunu açmıĢtır. Fiil köklerinden 

sonra gelen –ġ /-g fiilden isim yapma ekinin eriyip kaybolmasından sonra +sA- isimden fiil yapma 

ekinin doğrudan fiillere gelmeye baĢlamasıyla bu iki sesteĢ ekin karıĢtırılmasının önündeki son 

engel de kalkmıĢtır. –ġ /-g fiilden isim yapma ekinin eriyip kaybolmasından sonra doğrudan fiillere 

gelen +sA- isimden fiil yapma eki, Karahanlı Türkçesi döneminin sonlarından itibaren Ģart ekiyle 

karıĢtırılarak kullanılırken isimlere gelen +sA- isimden fiil yapma ekinin kullanımı devam etmiĢtir.   

-sA- Ģart eki ile sesteĢi –ġ /-g fiilden isim yapma ekinin eriyip kaybolmasından sonra 

fiillere gelen, “arzu, istek, dilek” anlamı taĢıyan  +sA- isimden fiil yapma ekinin birbirine 

karıĢtırılmasının doğal sonucu olarak  –sA- Ģart kipi eki ile fiillere gelen +sA- isimden fiil yapma 

eki tek bir Ģekle dönüĢmüĢ ve Ģart kipi dilek-istek iĢlevi kazanmıĢtır. Eski Türkçede olmayan bu 

iĢlev, Karahanlı Türkçesi döneminden sonra  “arzu, istek, dilek” anlamı taĢıyan  +sA- isimden fiil 

yapma ekinin Ģart kipi ekinin yerine kullanılmasıyla kazanılan bir iĢlevdir. Böylece +sA- isimden 

fiil yapma eki hem Ģekil olarak Ģart kipinde kullanılmaya baĢlanmıĢ hem de taĢıdığı dilek-istek 

iĢlevini Ģart kipine taĢımıĢtır. (Bulak, 2011b:31) 

7. +sA- İsimden Fiil Yapma Eki ile +sI-(/+sU-) İsimden Fiil Yapma Eki İlişkisi 

KâĢgarlı Mahmud Divanü Lȗ gat-it Türk’te +sI- ekinin yapısı ve kökeni hakkında 

aydınlatıcı bilgilere yer vermektedir: “+sA- (سا) edatındaki (ekindeki) elif ( لفا ) ye (ى)’ye (+I) 

çevrilirse anlam değiĢir ve o kendisine nispet olunan nesnenin hâlini, tabiatını alır; bulunduğu 

hâlden baĢka bir hâle döndüğünü gösterir.  “süçik suwsıdı” ve “üzüm açıġ sıdı” gibi ki, “Şarap 

sulandı.”, “Üzüm ekşidi.” demektir. Bir halden bir hâle geçen akarlarla baĢka Ģeylerde bu kural her 

zaman böylece söylenir. Bu anlam, birinin bir Ģey kırdığı zaman söylenen “sıdı nengni “Nesneyi 

kırdı.” sözünden alınmıĢtır. Nasıl ki, su, Ģarabın tadını, ekĢilik de üzümün tatlılığını bozar. BaĢka 

kurallar hep buradan çıkarılabilir. Bu söylediğim kural bütün Türk Dillerinde birdir. Bunun 

üzerinde birleĢilmiĢtir.” (Div. Trc. C.I.s.282) [Atalay, 2006] diyerek geçiĢsiz fiiller türeten bu ekin 

“kırmak” anlamındaki “sı-” fiilinden geldiğini ifade etmektedir. 

 Bu açıklamaya göre KaĢgarlı Mahmud’un yaĢadığı XI. yüzyılda, “bir hâlden bir hâle 

dönüşme” anlamı veren +sI- isimden fiil yapma ekinin hangi fiilin kaynaĢıp ekleĢmesinden 

meydana geldiği henüz unutulmamıĢtır. KaĢgarlı’nın yaptığı açıklamalar, “bir hâlden bir hâle 

                                                 
15 Çünkü –sAr>-sA- Ģart kipi ekinin –sA- isimden fiil yapma ekinden geldiğini gösteren Türkçenin bilinen devrelerine ait 

örnekler bulunmamaktadır.  –sAr>-sA- Ģart kipi eki, Köktürk Türkçesinin günümüze ulaĢan metinlerinde çok iĢlek olarak 

kullanılmasına rağmen +sA- isimden fiil yapma eki hiç kullanılmamıĢtır. Ayrıca bu dönemde –sAr>-sA- Ģart kipi eki 

istek anlamı taĢımayıp sadece Ģart anlamı taĢımaktadır. Bu gibi sebepler -sAr->-sA- Ģart kipi ekinin +sA- isimden fiil 

yapma ekinin geniĢ zaman ekiyle kaynaĢmasından oluĢtuğu görüĢünün ispatlanmaya muhtaç olduğunu göstermektedir.     
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dönüşme ” anlamı veren +sI- ekinin, “kırmak” anlamındaki  “sı-” fiilinin ekleĢmesinden oluĢtuğunu 

göstermektedir.  KaĢgarlı’nın bu açıklaması Türkçenin dilbilim ölçülerine ve tarihî geliĢme seyrine 

uygun düĢmektedir. Ayrıca anlam olarak da “kırmak” anlamındaki bir fiil, “bir hâlden bir hâle 

dönüşme ” görevinde bir ekleĢmeye geçiĢe uygundur.  

KaĢgarlı Mahmud “sı-” fillinin ekleĢmemiĢ Ģeklini eserinde ayrıca ele alarak 

örneklendirmiĢtir: “Sıdı: “kırdı”, “ol otunğ sıdı” “O, odun kırdı.”; “ol süni sıdı”, “O, askeri yendi.” 

(C-III, 249) [Atalay, 2006]. Buradan anlaĢılmaktadır ki, sı- fiili bu dönemde ekleĢmesine rağmen 

fiil olarak da kullanılmaktadır.  

Sı- fiili, önce birleĢtiği ismi “bir hâlden bir hâle geçiş, değişme, dönüşme” görevi ile 

fiilleĢtirmiĢ ve daha sonra da ekleĢmiĢtir. Bundan sonraki aĢamada yeni türetmelere giderek küçük 

bir anlam kaymasıyla; “barımsındı” “varır gibi oldu”, “kelimsindi” “gelir gibi oldu” “begsig” “bey 

gibi” “ḳ ulsıġ ” “kul gibi” örneklerindeki fonksiyonunu kazanmıĢ olmalıdır. KâĢgarlı’nın +ImsIn- 

Ģekli için yaptığı açıklamada: “Bu fiillerin aslı iki harflidir. /m/, /s/, /n/ getirilerek beĢlilere 

katılmıĢtır. Bunlar üçlü, dörtlü, beĢli fiillere birtakım anlamlar için getirilir.” demesi de ekin, yeni 

türetmelerde uğradığı görev kaymasına iĢaret etmektedir. (Korkmaz, 1995:193-194)  

  +sI- isimden fiil yapma eki, Eski Türkçenin Moğolca ile ortaklaĢan ve seyrek rastlanan 

bir isimden fiil yapma ekidir. Köktürk Türkçesi ve Eski Uygur Türkçesi döneminde kullanılan 

birçok örnek mevcuttur: adınsıġ <ad-ın+sı-ġ “başka türlü, fevkalâde, seçilmiş, mümtaz” (Altun 

Yaruk, 62/7, 107/12, 443/13,447/13, 511/6);  soyançıġ <soyan+sı-g “iyi, tatlı, hoş” (Ġyi ve Kötü 

Prens Hikâyesi XLVI/4)[Hamiton, 1998]; begsig (<beg+si-g) “bey gibi, beye yakışır” (Korkmaz, 

1995: C-I, 193); ḳ ulsıġ  (<kul+sı-ġ ) “köle gibi” (Korkmaz, 1995:C-I, 193); yılsıġ (yıl+sı-ġ )  “zengin, 

varlıklı”(Kültigin Yazıtı Doğu Yüzü 26- Bilge Kağan Yazıtı Doğu Yüzü 31); adsıġ  (ad+sı-ġ ) 

“yaşlı, muhterem”, adınçıġ  (<adın-ç+sı-ġ ) “fevkalâde, mükemmel”, (Kültigin Yazıtı Güney Yüzü 

12 - Bilge Kağan Yazıtı Kuzey Yüzü 14) adınçıġ (<aḍ -ın-ç+sı-ġ ) “başka türlü, fevkalâde, seçilmiş, 

mümtaz” (Ġyi ve Kötü Prens Hikâyesi XXXIV/2-LXXI/5)[Hamiton, 1998];  küsençig (küse-n-

ç+sig) “arzu edilen, istenilen” (Altun Yaruk, 120/06, 641/4, 680/20); ḳ orkınçıġ  (<kork-ınç+sı-ġ ) 

“korkuya benzer, ürküntü gibi” (Ġyi ve Kötü Prens Hikâyesi XVIII/3-XVIII/5-XXVI/5)[Hamiton, 

1998] gibi. Köktürk ve Uygur metinlerinde -n- dönüĢlülük eki ile geniĢletilmiĢ olarak veya türemiĢ 

kelimeler içinde yer alır: erksin- (erk+si-n-) “hâkimiyeti ele almak” (Altun Yaruk, 78/19, 263/23, 

268/8, 359/2). Bu durum ekin erkenden türemelerle geniĢletildiğini ve +sIġ , +çIġ  sıfatlarını 

oluĢturduğunu gösteriyor.  Görev itibari ile ek, “… gibi görünmek, … olarak kabullenmek, öyle 

sanmak” gibi anlamlara gelmektedir. (Korkmaz, 1995:C-I, 193)  

Divanü Lȗ gat-it Türk’te +sA- eki ile +sI- ekinin ayrı fiillerden türeyen ve ayrı anlamlar 

taĢıyan ekler olduğu açıkça ifade edilmiĢ (C-I, 279–282) ve +sA- ekiyle olduğu gibi +sI- ekiyle de 

ilgili değiĢik yerlerde birçok örnek verilmiĢtir: suw+sı-, “sulan-, su gibi olmak”süçik suwsıdı 

“şarap sulandı”; açıġ +sı- “ekşimek, ekşi gibi olmak” üzüm açıġ sıdı “üzüm ekşidi” (C.I.s.282) et 

ḳ aḳ sıdı “et kakaç olayazdı.” (C-III, 286)  ḳ uruġ sıdı “kurumaya yüz tuttu.” (C-II, 334) yaġ sıdı neng 

“Adam yağ tadını aldı.”; yakrı yaġ ı yaġ sımas “İçyağı, yağ yerini tutmaz” (C-II, 305) [Atalay, 2006] 

gibi.  

KâĢgarlı Mahmud, +sI- ekinin geniĢlemiĢ Ģekli olan +sIn- “bir şeyi yapar gibi görünüp de 

yapmama” görevindeki Ģekliyle ilgili örneklere de yer vermiĢtir: Turmsın-<turum+sı-n- ”gerçekten 

kalkmadığı halde kalkar görünmek” ol yokaru turumsındı “O, gerçekten kalkmadığı halde kalkar 

gibi göründü” (C-II, 260), tarımsın-<tarım+sı-n- “ekin ekmediği halde ekmiş görünmek” ol tanıġ  

tarımsındı “O, gerçekten ekin ekmediği halde eker gibi göründü” (C-II, 259), kelimsin-<kelim+si-

n- “gelir gibi görünmek” ol berü kelimsindi “O, beri gelir gibi göründü”(C-II, 259); 

külümsindi<külüm+si-n- “gülmediği halde güler gibi görünmek” er külümsindi “Adam güler 

göründü” (C-II, 259); tilemsin-<tilem+si-n- “ister gibi görünmek” ol andın neng tilemsindi “O, 
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ondan bir şey ister gibi göründü” (C-II, 258-259) bilemsin- <bilem+si-n- “biler görünmek” ol 

biçek bilemsindi “O, hakikatte bilemediği halde bıçağı biler göründü” (C-II, 258-259) [Atalay, 

2006] gibi.  

Eski Türkçede +sA- ekiyle türetilen fiiller (istek) ile +sI- ekiyle türetilen fiiller 

(benzerlik) iyice ayırt edilmesine rağmen (<suw+sa-mak “susamak”  suw+sı-mak  “sulanmak, su 

tadı almak”)  yine tarihi dönemlerden bugüne bu iki ekin ve geniĢletilmiĢ Ģekillerinin dil Ģuurunda, 

anlam ve ses yakınlığı nedeniyle, karıĢtırıldığı görülmektedir. Banguoğlu bu tür karıĢıklığın 

görüldüğü fiilleri üç gruba ayırarak: “Az çok sarih benzerlik anlamında “bulmak, saymak” 

anlamında +sA- fiilleri vardır: çoksa-, darsa-, çiğse- gibi. Bu fiillerden çoğunun aynı anlamda +sI- 

değiĢikleri de vardır. (çoksu-, çiğsi-, darsı-). Bunları asıl saymak mümkündür. Ancak bir takımının 

doğrudan doğruya +sA- ekiyle, fakat benzerlik anlatımıyla yapıldığını kabul etmek yerinde olur. 

Buna karĢılık istek anlamında birçok +sA- fiillerinin de +sI- değiĢikleri vardır. Özellikle “dişi 

istemek” anlatımında olanların +sI- Ģekilleri yaygındır. (ersi-, boğası-, tekesi-). Bunları asıl saymak 

mümkün değildir. +sA- ekinin fiilden yalın ad tabanlarına gelmesiyle de bir çeĢit +sA- fiilleri 

meydana gelmiĢtir. Bunlardan +Im+sA- eklerine benzer Ģekilde+Ik+sA- ekleri de birleĢme istidadı 

göstermiĢtir. (kanıksa-, duruksa-) ġu farkla ki burada +sA- eki, +Ik fiilden isim eki üzerine değil –

Ik- fiilden fiil eki üzerine gelmiĢ görünür.  Yalnız gec-ikse-n-/ gec-iksi-n- örneği de birleĢik ek 

+ImsA- fiillerinde olduğu gibi isim köküne gelmiĢ bulunur. +sA- fiilleri Yeni Türkçede artık 

benzerlik anlamında, “öyle bulmak, saymak” anlatımında fiiller yapmak istidadını göstermektedir: 

uzaksa-  “istib’at etmek”, büyükse- “izam etmek”,  gerekse- “ihtiyaç duymak”, hafifse- “istihfaf 

etmek”, rakipse- “istirkap etmek” gibi.” (Banguoğlu, 2000:222–223) diyerek Türkiye 

Türkçesindeki bu karıĢıklığı açıklamıĢtır.  

+sI- eki veya geniĢletilmiĢ +sIn- Ģekliyle (bazen de s-/h- değiĢimi ile) ve aynı görev ile 

tarihî yazı dillerinde olduğu gibi çağdaĢ yazı dillerinde de kullanılmaya devam edegelmektedir. 

Ancak Azeri Türkçesinde +sA- eki ile +sI- eki tek bir ekmiĢ gibi birbirlerinin yerine kullanılır: 

su+sa- “susamak”, ġ ärib+sä- “garipsemek, kendini yalnız hissetmek”, tamahsı- “tamah etmek; bir 

şeyi elde etmek için heveslenmek” (Kartallıoğlu-Yıldırım, 2007: 191) [Ercilasun, 2007]. Kırgız 

Türkçesinde +sI-/+sU- eki, genellikle ünsüzle biten isimlere gelerek +sA- eki gibi aĢırı istek ve 

ihtiyaç bildiren geçiĢli ve geçiĢsiz filler yapar: cer+si- “vatanını özlemek”, er+si- “bahadırlık 

taslamak” gibi. (Kasapoğlu Çengel, 2007: 505) [Ercilasun, 2007]. Kazan Tatar Türkçesinde +sı-

/+sĕ - fiilden isim yapma eki, +sA- ve  +sI- eki yerine kullanılmakta olup “isteme, eksikliği duyma, 

özleme” gibi anlamlar taĢıyan gövdeler türetirken bazı örneklerde sadece olma bildiren biçimde de 

kullanılmaktadır: cir+sĕ - “vatanını özlemek” yörek+sĕ - “kendini iştiyaka kaptırmak” kıbır+sı-

“kıpırdamak” gibi. Bu fiil gövdelerinden –n- dönüĢlülük ekiyle geniĢlemiĢ (+sın-/+sĕ n-) ve yine 

olma, sayma kabul etme anlamları bildiren biçimleri de vardır: aĢsın- “iştahı açılmak”, iĢsĕ n- “denk 

görmek, umursamak” gibi. (Öner, 2007: 705) [Ercilasun, 2007].  

Eski Türkçede +sA- ekiyle türetilen fiiller ile +sI- ekiyle türetilen fiiller iyice ayırt 

edilmesine rağmen tarihi dönemlerden bugüne bu iki ekin ve geniĢletilmiĢ Ģekillerinin dil Ģuurunda, 

anlam ve ses yakınlığı nedeniyle, karıĢtırıldığı görülmektedir. Hâlbuki +sA- eki ile +sI- eki köken, 

kullanılıĢ ve fonksiyon bakımından farklı eklerdir. Bu ekler, Türkçenin bazı tarihî dönemlerinde 

birbirinin yerine kullanılmıĢ ya da birkaç ÇağdaĢ Türk Dilinde birbirinin yerine kullanılıyorsa da 

bu eklerin anlamı, kökeni ve iĢlevi farklıdır. Bazı dilcilerin (Räsänen, 1957:150). (Deny, 

1941:§844) (KocasavaĢ, 1998:431–432) öne sürdüğü gibi +sA- eki ile +sI- ekinin birbirinin 

varyantı olabileceği görüĢü tarihî kaynaklardaki bilgilere uygun düĢmemektedir.  

7. Sonuç 

Sondan eklemeli bir dil olan Türkçede yapım ekleri büyük önem arz etmektedir. 

Eklendikleri kelimelerden yeni kelime türeten yapım ekleri; dilin türeme, geliĢme ve zenginleĢme 



702                                                                              Şahap BULAK

 

Turkish Studies 
International Periodical For the Languages, Literature and History of Turkish or Turkic 

Volume 7/3, Summer, 2012 

aracıdır. Onun için dilimizdeki yapım eklerinin yapısı, kökeni ve geliĢim evrelerinin iyi incelenerek 

özellikleri belirlenmelidir. Bu, dilimizin geliĢtirilmesi, zenginleĢtirilmesi ve gelecek kuĢaklara 

sağlıklı bir Ģekilde aktarılması için çok önemlidir. 

KaĢgarlı Mahmud’un verdiği bilgilere göre +sA- isimden fiil yapma eki, “bir şeyi kendi 

istekleri, kendi dilekleri arasında saymak” anlamındaki sa- fiilinin ekleĢmesiyle oluĢmuĢtur. Sa- 

fiili, önce birleĢtiği ismi “arzu duyma, isteme” görevi ile fiilleĢtirmiĢ ve daha sonra da ekleĢmiĢtir. 

Bu durum, Türkçenin dilbilim ölçülerine ve tarihî geliĢme seyrine uygun düĢmektedir. Ayrıca 

anlam olarak da “bir şeyi dilemek, istemek, dilekleri arasında saymak, öyle kabullenmek” 

anlamındaki bir fiil, “arzu etmek, istemek, dilemek” görevinde bir ekleĢmeye geçiĢe uygundur. 

Buradan hareketle “arzu etmek, istemek” anlamı veren +sA- ekinin, “bir şeyi dilekleri arasında 

saymak, istemek” anlamındaki sa- fiilinin ekleĢmesinden oluĢtuğu söylenebilir.  

Eski Türkçede iĢlek olarak kullanılan –ġ /-g fiilden isim yapma ekinin +sA- isimden fiil 

yapma ekinden önce eklendiği fiil kök ve gövdelerinden düĢmeye baĢladığı görülür. Fakat Eski 

Uygur Türkçesi döneminde sonu /r/, /l/, /t/, /d/, /p/ ve /Ģ/ harfiyle biten fiillerden sonra; Karahanlı 

Türkçesi döneminde sonu /r/ ,  /l/ ve bazı /t/ ile biten fiillerden sonra +sA- ekinin doğrudan 

gelmediği görülmektedir. Bu tür fiillerin +sA- ekini almadan önce bir -ġ /-g fiilden isim yapma 

ekiyle isimleĢtikten sonra bu eki aldığı ve bu harflerle biten fiiller dıĢındaki fiillerde -ġ /-g fiilden 

isim yapma ekinin düĢtüğü görülmektedir. –ġ /-g ekinin düĢmesiyle +sA- isimden fiil yapma eki 

doğrudan fiillere getirilmeye baĢlanmıĢtır. Bu durum +sA- isimden fiil yapma ekinin önce isimlere, 

daha sonra  -ġ /-g eki ile fiilden türeyen isimlere eklendiğini göstermektedir. Türkçenin ses 

tarihindeki geliĢme seyrine uygun olarak, bu -ġ /-g ekinin eriyip kaybolmasından sonra da üçüncü 

bir aĢama olarak +sA- isimden fiil yapma ekinin fiillere getirildiğini ortaya koymaktadır. Fiil 

köklerinden düĢen –ġ /-g ekinin henüz düĢtüğü ve varlığını hissettirmeye devam ettiği de bu tür fiil 

köklerinden sonra +sA- isimden fiil yapma ekinin getirilmesinden anlaĢılmaktadır.  

Eski Türkçede –ġ /-g fiilden isim yapma eki, her fiilden sonra aynı anda, hemen ve 

tamamen düĢmez. Örnekler, bu ekin Eski Uygur Türkçesi ve Karahanlı Türkçesinde düĢme 

sürecine girdiği fakat bütün fiil köklerinden aynı anda düĢmediği, bunun bir süreç dâhilinde olduğu 

anlaĢılmaktadır. Bu süreç, Eski Uygur Türkçesi ve Karahanlı Türkçesi dönemi gibi uzun bir 

süreçtir. KaĢgarlı’nın verdiği bazı örneklerde görüldüğü gibi sonu /l/ ve /t/ ünsüzüyle biten aynı 

fiillerin bulunduğu örneklerde hem -ġ /-g ekinin kullanıldığı hem de kullanımdan düĢtüğü örnekler 

mevcuttur. Bu örnekler, bazı fillerin –ġ /-g ekinin düĢtüğü ve varlığını koruduğu Ģekillerinin bir süre 

bir arada kullanıldığını göstermektedir.  

KaĢgarlı’nın verdiği örnekler arasında bulunan +sA- ekinin istek anlamı dıĢındaki 

anlamlarda kullanıldığı örneklerde görüldüğü üzere +sA- ekinin bu dönemde “arzu etmek, istemek” 

anlamının dıĢındaki anlamlarda da kullanılmaya baĢlandığı görülür. 

+sA- ekine, günümüze ulaĢan Köktürk metinlerinde rastlanmıyor. Eski Uygur 

Türkçesinde ise“arzulama, istek duyma” anlamı veren +sA- (+sa- /+sä-)  eki, kullanılan canlı bir 

ektir fakat çok iĢlek değildir. Eski Uygur Türkçesinde +sA- ekinin geniĢletilmiĢ Ģekli olan ve sıfat 

olan fail türeten +sAk eki,  nadir de olsa kullanılmıĢtır. Karahanlı Türkçesi döneminde +sA- eki 

çok iĢlek bir ektir. Ġsim kök ve gövdelerine gelerek “arzu etmek, istemek” anlamında fiiller türettir. 

Bu dönemde fiil köklerinden sonra da +sA- ekinin kullanıldığı görülür. Bu durum, +sA- ekinden 

önce fiil kök ve gövdelerine gelerek onları isimleĢtiren –ġ /-g ekinin eriyip kaybolmasıyla 

oluĢmuĢtur. Sonu /r/ ,  /l/ ve bazı /t/  ile biten fiillere +sA- eki getirilmeden önce fiilden isim yapma 

eki  –ġ /-g ekinin hâlâ kullanıldığı görülmektedir. Ayrıca +sA- ekini alan bazı kelimelerin isim ya 

da sıfat olarak kullanıldıkları örnekler ile  +sA- ekinin, bazı kelimelerde, -t- fiilden fiil yapım 

(ettirgenlik) eki ile beraber kullanıldığı örnekler de vardır. Karahanlı Türkçesinde +sA- ekinin 

geniĢletilmiĢ Ģekli olan ve sıfat olan fail türeten +sAk eki de, çok iĢlek olarak kullanılmıĢtır. 
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KaĢgarlı’nın “bir iş yapılmadan önce o işin yapılmasını arzu eden ve sıfat olan bir fail” yapan ek 

olarak tanımladığı bu ekle türetilen kelimeler, yüklem olarak kullanılmıĢtır. Bu kullanım, +sA- 

isimden fiil yapma ekinin –sA- Ģart kipi ekiyle karıĢtırılarak bu ekin Ģart kipi eki olarak 

kullanılmasında büyük rol oynamıĢtır.   

Kıpçak Türkçesi ve Harezm Türkçesinde istek ifade eden fiiller türeten +sA- ekinin 

kullanımı fazla yaygın değildir. Bu ek, Karahanlı Türkçesine göre çok sınırlı sayıdaki kelimede 

kullanılmıĢtır. +sA- eki isimlere gelerek onlardan istek anlamında fiiller türetir. +sA- ekinin 

doğrudan fillere geldiği örneklere rastlanmamaktadır. Kıpçak Türkçesi eserlerinden Codex 

Cumanicus’ta geçen örneklerde görüldüğü üzere Eski Türkçedeki –ġ /-g fiilden isim yapma eki 

Kıpçak Türkçesinde –w’ye dönmekte, XIII. yüzyıldan itibaren metinlerine rastladığımız Oğuz 

Türkçesinde ise düĢmektedir. Eski Anadolu Türkçesinde  +sA- eki umumiyetle “arzu etmek, bir 

şeye ihtiyacı olmak, saymak” manası verir. Ayrıca ekin +msA- Ģekli de az da olsa kullanılmıĢtır. 

Çağatayca Türkçesinde ise +sA- eki sadece bir örnekte vardır. 

+sA- isimden fiil yapma eki, günümüzde Türkmen Türkçesi, Saha (Yakut) Türkçesi, 

ÇuvaĢ Türkçesi ve BaĢkurt Türkçesi’nde kullanılmamaktadır. Bu ek, bunların dıĢındaki çağdaĢ yazı 

dillerinde -iĢlek olmasa da - kullanılan canlı bir ektir. Günümüzde sadece Tuva Türkçesinde iĢlek 

olarak kullanılır. Tuva Türkçesinde yaygın olarak ve fiillerden sonra –ık+sa-/ik+se-, -k+sa-/-k+se- 

Ģekilleriyle kullanılır. Fiiller önce –(I)k ekiyle isim yapılmakta, +sA- eki bu ekten sonra isimden 

fiil yapma eki olarak kullanılmaktadır.  +sA- isimden fiil yapma eki, çağdaĢ yazı dillerinde 

genellikle +sA- Ģeklinde olup Ģekil olarak fazla değiĢikliğe uğramamıĢtır. Sadece Altay 

Türkçesinde +zA-, Kazan Tatar Türkçesinde +sı-/+sĕ - Ģeklinde kullanılmaktadır. Ayrıca Azeri 

Türkçesinde +sA- Ģeklinde olan ek, bazen +sı- Ģeklinde kullanılır. Kırgız Türkçesinde  +sA- 

Ģeklinde olan ek, eklendiği kelimelerin ses özelliğine göre +so-/+sö- olarak da kullanılmaktadır. 

Ek, diğer yazı dillerinde herhangibir Ģekil değiĢikliğine uğramamıĢtır. 

+sA- isimden fiil yapma eki, Türkiye Türkçesinde iĢlev olarak, oluĢturduğu fiillerde, isim 

kök ve gövdelerinden eklendiği isme karĢı istek ve ihtiyaç bildiren fiillerle,  eklendiği isimden ve 

genellikle sıfatlardan “gibi görmek, gibi saymak” anlamında fiiller türetmek üzere birbirinden az 

çok farklı iki görevde kullanılır. Diğer çağdaĢ yazı dillerinde bu ek, istek anlamında fiiller türettiği 

gibi istek anlamı dıĢında yapma ve olma anlamında fiiller de türettir. Ayrıca çağdaĢ yazı dillerinin 

bazılarında  +sA ekinin yanı sıra baĢka iĢlevlerdeki eklerin (+sI-/+sU-, +sIrA-) de isimlere gelerek 

istek anlamında fiiller türettiği görülmektedir.  

Ġsimlerden, istek ve ihtiyaç ifade eden, olma veya yapma bildiren fiiller türeten ve 

Karahanlı Türkçesi dıĢındaki tarihî yazı dillerinde iĢlekliği az olan +sA- isimden fiil yapma ekinin 

çağdaĢ yazı dilllerinde unutulmak üzere olduğu ve baĢlıca birkaç örnekte kaldığı görülüyor.  +sA- 

ekinin bugün unutulması esnasında sesteĢi olan –sA- Ģart ekiyle karıĢtırılmamak üzere dıĢlanması 

tesirli olmuĢ olabilir. Ayrıca ÇağdaĢ Doğu Türkçesinin Kıpçak grubu yazı dillerinde bu ekte 

bulunan istek ifadesinin isimlere “kel-” yardımcı fiilinin getirilmesiyle “su+sa- ~ içkisi kel-” 

karĢılandığı da dikkate alınmalıdır.   

+sA- isimden fiil yapma ekinin +sAk +ImsA-/+UmsA-, +ImsAr/+Umsar, +sAl,  +sAlIk, 

+sAkIn, +sAn, +sAnAk, +sAr, +sArA, +sArI, +sAvUl olmak üzere on iki geniĢletilmiĢ Ģekli 

vardır. Bunlardan +sAk, +ImsAr/+Umsar, +sAl, +sAlIk, +sAkIn, +sAn, +sAnAk, +sAr, +sArA, 

+sArI, +sAvUl eklerinin birleĢik Ģekilleri isimden isim yapma eki olarak kullanılırken yalnız 

+ImsA-/+UmsA- ekinin birleĢik Ģekli isimden fiil yapma eki olarak kullanılmaktadır. Bu eklerden 

+sAk eki Eski Türkçe döneminden beri kullanılırken diğerleri daha sonraki dönemlerde 

oluĢmuĢlardır. +sAk, +ImsA-/+UmsA-, +ImsAr/+Umsar, +sAl ekleri Türkiye Türkçesinde 

kullanılan canlı eklerdendir. Bunların en iĢlek olanı yabancı kelimelerin TürkçeleĢtirilmesinde ve 

yeni kelime türetilmede çok kullanılan +sAl ekidir. Günümüzde bu ekle yeni kelimeler türetilmeye 
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devam edilmektedir. Hatta bu ek isimlere gelen bir yapım eki olmasına rağmen eğitsel, iĢitsel, 

görsel kelimelerinde olduğu gibi kurala aykırı olarak fiillere de eklenerek bu ekle yeni kelimeler 

türetilmiĢtir.  +sAlIk, +sAkIn, +sAn, +sAnAk, +sAr, +sArA, +sArI ve +sAvUl ekleri ise 

günümüzde pek kullanılmayan, ağızlarda sınırlı sayıda örnekleri olan veya sözlüklerde kalan ölü 

eklerdir. +sA- ekinin geniĢletilmiĢ Ģekilleri istek anlamı dıĢına çıkmıĢlardır. Ġstek anlamını koruyan 

tek ek, +sAk ekidir. Bunun dıĢındaki geniĢletilmiĢ Ģekiller istek anlamından uzaklaĢarak değiĢik 

anlamlarda isimler türetirken +ImsA-/+UmsA- eki “öyle sayma, gibi görme” anlamında benzerlik 

gösteren fiiller türetir.  +sAlIk (<+sAl+lIk) ekini oluĢturan eklerden –l fiilden isim yapma ekinin /l/ 

sesi ile +lIk isimden isim yapma ekinin baĢında bulunan /l/ sesi zamanla birleĢerek tek ses haline 

gelmiĢtir. +ImsA-/+UmsA- ekini alan sonu /k/ ünsüzü ile biten kelimelerde ekten önce gelen /k/ 

sesinin düĢtüğü görülür.      

-sAr ekinin yapısı ve kökeni ile ilgili dilbilimciler çok farklı görüĢler öne sürmüĢlerdir. 

+sA- ve –sAr Ģart kipi eklerinin yapısı ve kökeni üzerinde duran Türkolog ve Altayistlerden 

görüĢleri en çok kabul gören G. J. Ramstedt’tir. Ancak bu konudaki diğer görüĢler gibi en çok 

kabul gören Ramstedt’in  –sAr>- sA- Ģart kipi ekinin +sA- isimden fiil yapma ekiyle geniĢ zaman 

ekinin kaynaĢmasından oluĢtuğu Ģeklindeki görüĢü de Türkçe’nin bilinen devrelerine uygun 

düĢmemektedir.   

Köktürk Türkçesinde  –sAr eki, Ģart kipi görevindedir ve dilek kipi görevi yoktur. Eski 

Uygur Türkçesinde –sAr eki Ģart kipinin Ģart anlamı dıĢında çok nadir de olsa dilek anlamında 

kullanıldığı örneklere rastlanır. ġart kipi ekinde görülen bu dilek anlamında kullanılma temayülü, 

Karahanlı Türkçesi döneminden sonra –sA- Ģart kipi ekinin +sA- ekiyle karıĢtırılmasıyla yaygınlık 

kazanmıĢtır.  Eski Uygur Türkçesinin son dönemlerinde –sAr Ģeklinde olan Ģart kipi ekinin 

sonundaki /r/ ünsüzü düĢmeye baĢlamıĢ ve Karahanlı Türkçesinde Ģart kipi eki –sA- Ģeklini 

almıĢtır. Böylece +sA- isimden fiil yapma ekiyle sesteĢ olmuĢtur. ġart kipi eki -sA- ile sesteĢi olan 

+sA– isimden fiil yapma eki, Eski Uygur Türkçesinin son dönemleri ve Karahanlı Türkçesi 

döneminde asli görevleriyle bir arada kullanılmıĢtır. Karahanlı Türkçesi döneminde +sAk ekini 

alan kelimelerin yüklem olarak kullanılması,  doğrudan fiillere gelen +sA- isimden fiil yapma 

ekinin –sA- Ģart kipi ekiyle karıĢtırılmasının yolunu açmıĢtır. Fiil köklerinden sonra gelen –ġ /-g 

fiilden isim yapma ekinin eriyip kaybolmasından sonra +sA- isimden fiil yapma ekinin doğrudan 

fiillere gelmeye baĢlamasıyla bu iki sesteĢ ekin karıĢtırılmasının önündeki son engel de kalkmıĢtır. 

–ġ /-g fiilden isim yapma ekinin eriyip kaybolmasından sonra doğrudan fiillere gelen +sA- isimden 

fiil yapma eki, Karahanlı Türkçesi döneminin sonlarından itibaren Ģart ekiyle karıĢtırılarak 

kullanılırken isimlere gelen +sA- isimden fiil yapma ekinin kullanımı devam etmiĢtir.   

-sA- Ģart eki ile sesteĢi –ġ /-g fiilden isim yapma ekinin eriyip kaybolmasından sonra 

fiillere gelen, “arzu, istek, dilek” anlamı taĢıyan  +sA- isimden fiil yapma ekinin birbirine 

karıĢtırılmasının doğal sonucu olarak  –sA- Ģart kipi eki ile fiillere gelen +sA- isimden fiil yapma 

eki tek bir Ģekle dönüĢmüĢ ve Ģart kipi dilek-istek iĢlevi kazanmıĢtır. Eski Türkçede olmayan bu 

iĢlev, Karahanlı Türkçesi döneminden sonra  “arzu, istek dilek” anlamı taĢıyan  +sA- isimden fiil 

yapma ekinin Ģart kipinin ekinin yerine kullanılmasıyla kazanılan bir iĢlevdir. Böylece +sA- 

isimden fiil yapma eki hem Ģekil olarak Ģart kipinde kullanılmaya baĢlanmıĢ hem de taĢıdığı dilek-

istek iĢlevini de Ģart kipine taĢımıĢtır.  

KâĢgarlı Mahmud geçiĢsiz fiiller türeten +sI- ekinin “kırmak” anlamındaki “sı-” fiilinden 

geldiğini ifade etmektedir. Bu açıklamaya göre KaĢgarlı Mahmud’un yaĢadığı XI. yüzyılda, “bir 

hâlden bir hâle dönüşme” anlamı veren +sI- isimden fiil yapma ekinin hangi fiilin kaynaĢıp 

ekleĢmesinden meydana geldiği henüz unutulmamıĢtır. KaĢgarlı’nın bu açıklaması Türkçenin 

dilbilim ölçülerine ve tarihî geliĢme seyrine uygun düĢmektedir. Ayrıca anlam olarak da “kırmak” 

anlamındaki bir fiil, “bir hâlden bir hâle dönüşme ” görevinde bir ekleĢmeye geçiĢe uygundur. 



Türkçede +sA- İsimden Fiil Yapma Eki   705

 

Turkish Studies 
International Periodical For the Languages, Literature and History of Turkish or Turkic 

Volume 7/3, Summer, 2012 

KaĢgarlı’nın yaptığı açıklamalar, “bir hâlden bir hâle dönüşme ” anlamı veren +sI- ekinin, 

“kırmak” anlamındaki  “sı-” fiilinin ekleĢmesinden oluĢtuğunu göstermektedir. Sı- fiili, önce 

birleĢtiği ismi “bir hâlden bir hâle geçiş, değişme, dönüşme” görevi ile fiilleĢtirmiĢ ve daha sonra 

da ekleĢmiĢtir. Bundan sonraki aĢamada yeni türetmelere giderek küçük bir anlam kaymasıyla 

benzerlik fonksiyonunu kazanmıĢtır.  

+sI- isimden fiil yapma eki,  Eski Türkçenin Moğolca ile ortaklaĢan ve seyrek rastlanan 

bir isimden fiil yapma ekidir. Köktürk ve Uygur metinlerinde -n- dönüĢlülük eki ile geniĢletilmiĢ 

olarak veya türemiĢ kelimeler içinde yer alır. Divanü Lȗ gat-it Türk’te +sA- eki ile +sI- ekinin ayrı 

fiillerden türeyen ve ayrı anlamlar taĢıyan ekler olduğu açıkça ifade edilmiĢ ve +sI- ekiyle ilgili 

birçok örnek verilmiĢtir. +sI- eki veya geniĢletilmiĢ +sIn- Ģekliyle (bazen de s-/h- değiĢimi ile) ve 

aynı görev ile tarihî yazı dillerinde olduğu gibi çağdaĢ yazı dillerinde de kullanılmaya devam 

edegelmektedir.   

Eski Türkçede +sA- ekiyle türetilen fiiller (istek) ile +sI- ekiyle türetilen fiiller 

(benzerlik) iyice ayırt edilmesine rağmen tarihi dönemlerden bugüne bu iki ekin ve geniĢletilmiĢ 

Ģekillerinin dil Ģuurunda, anlam ve ses yakınlığı nedeniyle, karıĢtırıldığı görülmektedir. +sA- eki ile 

+sI- eki köken, kullanılıĢ ve fonksiyon bakımından farklı eklerdir. Bu ekler, Türkçenin bazı tarihî 

dönemlerinde birbirinin yerine kullanılmıĢ, ya da birkaç ÇağdaĢ Türk Dilinde birbirinin yerine 

kullanılıyorsa da bu eklerin anlamı, kökeni ve iĢlevi farklıdır. Bazı dilcilerin (Räsänen, 1957:150). 

(Deny, 1941:§844) (KocasavaĢ, 1998:431–432) öne sürdüğü gibi +sA- eki ile +sI- ekinin birbirinin 

varyantı olabileceği görüĢü tarihî kaynaklardan edindiğimiz bilgilere uygun düĢmemektedir.  
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